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Mindazon okok között, melyek a 
közigazgatás államosításának nem is 
oly rég m é g platonikus tervét egesz 
a közel kivitelre megérleltek : első he-
lyen állanak a n e m z e t i s é g i tekin-
tetek. 

Gyámolta lan loyalitásunk immár 
oda juttatott bennünket, hogy jóformán 
mindegyik nemzetiségi töredékkel kü-
lön-külön kellett paktálnunk, ami ter-
mészetesen nem valami különösen al-
ka lmas eljárási mód a m a g y a r állam-
eszme tekintélyének megszilárdítására. 

H o g y ezt főként a nemzetiségi 
törekvések tüzpontjaiul szolgáló auto-
nómikus körök idézték elő, azt fölös-
leges bővebben bizonyítgatni. 

A z államnak, hogy egész valóját 
ervenyesithesse. szüksége van a cse-
lekvési szabadságára minden irányban. 

Általános, n a g y czéljainak eléré-
sében nem lehet korlátoztatnia magát 
egymással , legtöbbször magáva l a fö-
czellal is összeütköző parcziális érdekek 
oktalan, káros dédelgetése által. 

Aki akar ja az erős. épp m a g y a r 
allamot, annak akarnia kell. h o g y ez 
az allam összes működési szerveivel 
szabadon rendelkezzék s akcziójának 
mindegyik pontjára —- pedig vannak 
kenyes . veszélyes pontok — azt állit-
hassa, akinek hazañas hűségében, az 
állameszme iránt va ló m e g g y ö z ö d é s -
szerü ragaszkodásában föltétlenül m e g -
bizhatik. 

Ja j annak a hadvezernek, kit a 
csata viharának közepette is a g g o d a l -
mak gyötörnek, nem e h a g y j a cserben 
a legvá lságosabb pillanatban e g y i k -
másik csapatparancsnoka. 

Számos jó , czélszerü törvényünk 
van. legkivált a közoktatásügy terén, 
melyeknek végreha j tása elhatározó len-
dületet adna a m a g y a r állameszme 
teljes diadalra ju tásának ; de ez a 
végrehajtás épp azokban az önkormány-
zati körökben, ahol l egnagyobb szük-
s é g van rá. hiányos, lanyha, mert épp 
azon egyének tilos aspiráczióinak szegné 
szárnyát, kik állásuknál f o g v a a tör-
vények érvényesítésére volnának hi-
vatva . 

H o g y micsoda abszurdumok tör-
ténhetnek m e g ezen a téren M a g y a r -
országon, arról úgyszólván minden nap 
közszájra kerül e g y - e g y ujabb, lesújtó 
bizonyíték. 

Pedig hát a m a g y a r állameszme 
egyál ta lában nem sovénista ábránd, 
hanem e g y reális politikai szükséglet, 

mely nélkül nem csak mi. hanem a 
velünk együtt elő összes nemzetiségek 
is elveszítik az önálló létezésnek e g y e t -
len alapföltetelét. 

Politikai rövid látásuknak adják 
szomorú bizonyságát azok a várme-
g y é k , melyek régi dicsőségük mai 
foszlányához való görcsös ragaszkodá-
sukban m e g akarják fosztani az államot 
egy ik legnevezetesebb érvényesülési 
eszközétől. 

A z alkotmánynak ma már nem a 
megcsökkent tekintélyű és nyomatékú 
municzipiumok képezik védő bástyáit, 
hanem m a g a a parlament s a parlamen-
táris többség evolueziója, a felelős 
kormány. 

A kormányzati felelősségnek hall-
g a t a g egyik legfontosabb elöföltételét 
képezi a kormányzati szabadság. H o -
g y a n is lehet e g y minisztert felelős-
ségre vonni valamely elhibázott intéz-
kedésért. v a g y mulasztásért, holott 
nem áll módjaban az illető közigazga-
tási eljárás egész folyamatát önhatal-
múlag irányítani ? 

Szeretünk bírálgatni, ellenőrködni, 
de ugy , hogy a cselekvés jogát bizo-
nyos szűkkeblű önzéssel megnyirbáljuk. 
• Közigazgatásunk s egyálta lában 

közéletünk minden ágában ma még 
kissé sok a históriai elem. 

Al ig van tér, ahol már teljesen 
modernizálva volnánk. 

Egészen természetes menete a dol-
goknak. hogy a régi m a g y a r nemes-
ség , mely engedve az idő szellemének, 
nagylelkű önfeláldozásával megvetette 
a mai Magyarország alapját, ennek az 
uj. modern államnak kormányzását is 
jóformán kizárólagosan kezeli. 

Nem megyünk el a demokrácziá-
ban azon szélsőségekig, ahol a histó-
riai jogok egyszerűen jogtalanságoknak 
bélyegeztetnek s igy egészen helyén 
valónak tartjuk, hogy épp azok tart-
sák kezükben a kormányzat bizonyos 
ágainak gyeplőjét , akik már nemzedé-
keken át ezzel foglalkozván, erre ne-
veltetvén. már bizonyos ar rava lóság-
g a l kezdenek hozzá a munkához. 

Azonban viszont nem tartjuk he-
lyesnek. h o g y önfeiáldozo apák érde-
mei folytán hatalomra jutott ivadékok 
a maguk önös szempontjaiból kiindul-
ván a modern állami fejlődés amúgy 
is rögös útjába kvázi jog fönntartás, 
és önhatalmú kárpótlás czimén esetleg 
legyőzhetetlen akadályokat gördítsenek. 

Ez visszaélés a históriával, félre-
értése a hagyományoknak, s vak el-
zárkózottság a kor szelleme elöl. 

Bünt követtek el a nemzet libe-
rális haladása ellen, akik sajnos r ö g -

eszme gyanant behurczoltak osztály-
gögtől meglehetősen szűz közéletünkbe 
a m a g y a r gentry fogalmát, nevezetét. 

A divatos anglomániának erre a 
könnyen fölburjánzott korcsára semmi 
szükségünk sem volt. 

A bizonyos helyekről czelzatosan 
szított reakeziónárius szellem levegője 
sietett nagyra nevelni az idegen cse-
metét s ma ott állunk, h o g y a sza-
badelvű demokracziának, ennek az 
egyhangú, spontán lelkesedéssel el fo-
gadott politikai reformácziónak nem 
csak e g y dúsgazdag arisztokráczia és 
főpapság g ő g ö s orthodoxiájával, hanem 
a gentry hatalomsovár schismájával is 
számot kell vetnie. 

E p p azok az elemek vonattak el 
a szabadelvüség szolgálatából, akiket 
minden jól fölfogott érdekük, apáiktól 
örökölt nemes hivatásuk első sorban, 
egyenesen erre utalt. 

Látjuk, érezzük ezt a megyei köz-
vélemények minden nyilatkozatában, 
ahol nyoma sincs már az apák m a -
gasztos felbuzdulásának, mely sietett 
mintegy megelőzni az események ter-
mészetes, kényszerű, de lassú fo lyama-
tát s önkényt adta föl privilégumait, 
melyeket még talán emberöltőkön k e -
resztül élvezhetett volna a közérdek 
ha l lgatag mellőzésével. 

Az epigonok nem birnak a köte-
iességteljesités ily önfeláldozó eszmé-
nyi magas latára emelkedni. 

Minden módon igyekeznek, esetleg 
a reakezionális elemekkei szövetkezve, 
ha egyebet nem, időt nyerni, nyomo-
rult pár évvel megtoldani a hatalom 
birtoklásnak alkonyodó aeráját. 

Ez a természetes, r ideg va lóságá-
ban megdöbbentően önző alapja azok-
nak az apró, helyi közvéleményeknek, 
melyek sorban följajdulnak a fenyege-
tőző reform ellen : mit azonban a nem-
zet óriási többségének mesterségesen 
némaságra kárhoztatott közérzülete 
egyértelműen követel. 

S a reform minisztérium a dolgok 
valódi állásának ily ismeretével j o g g a l 
kiálthatja oda a megyei autonomiát g y a -
korló illiberális elemeknek a régi j e l -
szót : veletek, ha l ehet ; nélkületek, 
sőt ellenetek, ha ke l l ! 

Válsághír a szeszgyárról. 
aug. 1 7. 

Hióbhir fenyegeti a szegedi ipart. Sze-
| rencsere m é g m o s t nem bevégzett tény 

alakjában. 
Ugy all a doiog, hogy immár nem 

nem lehet hallgatással mellőzni, tudomást 
nem venni azon nagyjelentőségű körülmény-
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ről, mely napok óta képezi városszerte a 
közbeszéd tárgyát, sőt már egy gazdasági 
szaklap megállapított hir gyanánt közl i : 
hogy a szegedi szeszgyár állítólag legközelebb 
be fogja szüntetni az üzemét. 

A szóban forgó szaklap ezt a közelgő 
vészhírt azzal indokolja, hogy «a hetek óta 
tartó nagy szárazság, mely csak 24 órai 
futólagos megszakítást szenvedett, tönkre-
tette a tengeri termés ju részét. Miután a 
tengeri készletek teljesen el fogytak, terme-
lőink reménye, mely ezúttal jó tengeri-
árakra irányul, tökéletesen alapos és igazolt, 
annál is inkább, mivel az előbb oly jelen-
tékeny romániai tengeri behozatal, a vám-
háboru tartam óta ugyszólva zérusra redu-
kálódott. A tengeri áremelkedése követ-
keztében azonban a s z e s z g y á r a k h e l y -
z e t e s z e r f ö l ö t t k e d v e z ő t l e n . A 
szeszgyárosok hasztalan vártak eddig a meg-
ígért kormány-segélyre és ha a szeszárak 
emelkedtek is valamivel, ez áremelkedés 
nem áll arányban a nyers anyag megdrá-
gulásával. A legtöbb szeszgyárnál már hu-
zamosabb idő óta a rozsot alkalmazzák a 
gyártásnál, melynek termése jobban sike-
rült. Hozzájárul azonban, hogy Felső-Ma-
gyarország és a Nyirböl oly hirek jőnek, 
melyek igen rossz burgonyatermést helyez-
nek kilátásba. Ennek következtében több 
kisebb mezőgazdasági szeszgyár üzemét meg 
se kezdi. A szeszipar kedvezőtlen helyze-
tét azonban mi sem jellemzi jobban, mint-
hogy két nagy gyár, egy Aradon és egy 
Szegeden, üzemét be fogja szüntetni. Utóbbi 
Magyarországon a legnagyobb szeszgyárak 
közé tartozik s részvény társulat tulajdonát 
képezi.» 

Szó sincs róla, hogy a szegedi szesz-
gyár s általában a magyar szeszipar pan-
gásának okát az idei rossz termés okozná. 
Sokkal mélyebben gyökeredzik a baj, ma-
gában az elhibázott szeszadó törvényben, 
mely azt a fonák helyzetet idézte elő, hogy 
az osztrák és a magyar szeszgyártás való-
ságos irtó belháborut folytat már évek óta 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 
V a s á r n a p . 

- aug. 17. 
- T; exczellenezá.,. Stratégiai mozgalmak. Egy pikáns 
adóemelés. Tilalmas sárkányeregetés. A szeszgyár vésze.— 

Ez olyan katonás hét volt. 
Eseményét voltakép csak az képezte, 

hogy megint rangosabb várossá lettünk, 
amennyiben ismét van már egy exczellen-
cziás urunk, az érdemes K r e y b i g altá-
bornagy személyében, akit nyugalombalép-
tekor ruházott föl a íölség ezzel a nagy-
diszii czimmel. 

No ha valaki rászolgált arra, hogy 
k e g y e l m e s urnák titulálják, akkor ez a 
fiatal szivü, öreg katona megtette ; mert 
nem mondhatja senki, hogy valaha bár csak 
egy rossz bakának is k e g y e t l e n ura 
lett volna. 

A d multos annos ! 
Mégis csak van valami reális haszna 

ennek a mi közigazgatási tarokk-sziszté-
mánknak. 

Tekintettel arra a sajnos körülményre, 
hogy a szomszéd Temesvár és Arad még 
mindezideig oly alacsony fokán állanak a 
czivilizácziónak, hogy teljes lehetetlenség 
bennük egy rendes tarokk-kompániát össze-

és pedig mind a két fél azon hitben, 
hogy majd csak sikerül a versenytársat ki-

i böjtölnie s az egyik fél a másiknak tönkre-
1 jutásán remél zöld ágra vergődni. 

A létért való küzdelemnek ez a faj-
tája kiszámíthatatlan anyagi veszteséggel jár. 

E z az oka annak, hogy a Magyaror-
szágon engedélyezett mezőgazdasági szesz-
gyárak jelentékeny része meg sem kezdte 
a működését: a nagyszabású szeszgyárak 
igazgatósága pedig azon gondolkozik, nem-e 
volna czélszerübb es jutányosabb addig, 
mig a terhes, hibás kontingentális rendsze-
ren közakarattal segítve nem lesz, egysze-
rűen beszüntetni a gyar üzemét. 

Mint illetékes helyről értesülünk, az 
idézett szaklap hire a mi szeszgyárunkra 
vonatkozólag is bir annyi alapossággal : 
hogy a részvénytársaság igazgatósága sajat 

j kebelében fölvetette az üzem beszüntetésének 
\ eszméjét s az es irányban való határozat-

hozatalt szeptember végére tűzte a tanácsko-
] zás napirendjére. 

I la ez az eset megvalósulna, nagy, 
alig pótolható csapás érné a szegedi ipart. 

Egyébről nem is szólva, a szegedi 
k ö z ú t i v a s ú t i társaság megfosztatnék 

| egyik leglényegesebb létföltételétől. 
K ö v é r nélkül maradna körül-belül 

h á r o m s z á z munkás. 
Szóval a szeszgyár-rész vény társulat 

ezen tervezett spekulácziója általánosan 
' érezhető, jelentékeny károsodást okozna 
; Szeged városának. 

S ennek nem szabad megtörténnie. 
A szegedi szeszgyár az ország egyik 

legnagyobb e fajta ipartelepe s nekünk jó-. 
• formán az egyetlen igazi gyárunk ; oly 

nagyszabású vállalat, h o g y ú j r a ü z e m b e 
! v a l ó h o z a t a l a t ö b b p é n z b e k e-
j r i i l n e , m i n t a z e s e t l e g e s é v ¡ ü z -

l e t i v e s z t e s é g , e szerint magának a 
] részvénytársaságnak sem áll érdekében a 

passzív ellentállás ama költséges és merész 
eszközéhez nyúlni, melyet most rebes-

í getnek. 

verbuválni, akár kötéllel is ; de meg vala-
mire való czigányuk sincs : mindezen nagy-
fontosságú stratégiai szempontok követelik, 
hogy az e k v i t á c z i ó hozzánk helyeztes-
sék át. 

A l o v a g i a s szellem újfent fölvirág-
zását jelenti cz a reform. 

Brávó Z a j c s e k ! 
Még mindig az a d ó képezi a napi-

rend állandó, nem a legkedvesebb pontját, 
persze immár jócskán megcsökkent hazafias 
hevület mellett. 

Nem lehet azonban azt állítani, hogy 
ennek a szürke, ellenszenves munkának is ne 
volnának egészen rózsaszínű, kedélyes 
vonásai. 

A többi közt egy takaros mamzel, 
egy virágzó divatárusbolt tulajdonosa, kerül 
«tárgyalás» alá. 

A kincstári képviselő — a neve S z é p 
maga személyesen is egészen akkurátus 

fiatalember, megjegyzi : 
— n e m t e t t v a l l o m á s t . 
A bizottság egyik tagja, n c m Lusztig 

Fránczi, hanem egyike az ő nagyszámú 
pertu barátainak, feddöieg rászól a finánczi-
ákban megkérgesedett keblii konczipistára : 

— Ugyan fogalmazó ur, hogy kíván-
hatja egy ilyen rendes, csinos lánykától, 
hogv ö t e g v e n v a l l o m á s t : 

D e tekintettel keli lennie az igazgató-
ságnak a specziális helyiérdekekre is, me-
lyek a gyár működéséhez fűződnek s me-
lyeket egy semmi haszonnal nem kecseg-
tető, daezos spekulacziónak föláldozni sem-; 
miesetre sem szabad. 

Bízunk ennélfogva a gyár igazgatósá-
gának s kivált vezérigazgatójának erélyében, 
tapintatában, nem rideg üzleti szellemében 
s a város java iránt való fogékonyságában, 
hogy ezt a veszélyes irány u áramlatot 
diadalmaskodni nem engedik. 

A szegedi szeszgyár részvényei csupa 
nagy tőkepénzesek birtokában vannak s 
ezen nagy tőke birtokosainak ugyan ha-
talmukban al! minden veszély nélkül egy-
szerűen kivonni magukat az aldozatokat kö-

í vetelő küzdelemből; de viszont köteies-
j ségeik vannak a magyar gyár ipar , a szeged: 

forgalom s legkivált a munkások existen-
cziája iránt. 

E g y gyárkémény, amelyik nem füstöl. 
; a legszomoriibb sirkö. 

Nem akarjuk, hogy Szeged a gyár-
ipar temetőjévé váljék. 

H i r e k . 

H a t á r i d ő k : 
Aug. 18. d. u. ó órakor a kozépilészeti tar.:* -

! ülese. 
Aug. 19. közigazgatás bizottság ülése ö ' ; lá a 

; 4 órakor. 
Aug. 23. Az .Egyetértés» bálja a «Köröd - en. 
Aug. 24 . Népünnepély Vásárhely:. 

K e r e s e t i a d ó - t á r g y a l á s o k . 
Aug. 18. FakereskedőU, köztük a Miikó nagy 

• tőzsde 644—667. tételszámig. 
Aug. 19. Fényképészek, festőkereskedők, fazeka 

j sok. fésűsök, karton-festők, szobafestők, fürdősök, fuva-
| rosok 7 0 0 — 7 1 0 . tételszámig. 

— A király születésnapja. Szokott 
fénynyel üli meg Szeged az idén is augusz-

\ tus hó 18-át, ö felsége születésnapját. A 
j belvárosi templom holnaputáni nagymiséjén 
| ez alkalomból a diszörséget a szeged-kerü-

leti m. kir. csendőrség adja. A polgári ha 
I tóságokon kívül kivonul arra az 5. honvéd-

Hanem azért a kicsikének közösakarat-
tal f ö l e m e l t é k az adóját. 

l-.gy szegedi uri ember feleségestől itt 
nyaral valamelyik szomszéd faluban. 

A napokban kényelmesen heverészik 
az ebédután való szieszta édes óráit, s hir-
telen megszakítja a nyári nap álmatag csönd-
jét a falu hagyományos hirharangja, a ná-
lunk is divatos d o b . 

Átkozott faluszája, épp ott állott meg 
az ablakuk alatt, az asszonyka nem tudta 
türtőztetni a kíváncsiságát s kihajolt a félig 
nyitott zsalu közt hallgatózni. 

«Tudtára adatik, akinek illik, hogy a 
szülök vigyázzanak a gyerekekre, mert az 
utczákon s á r k á n y t e r e g e t n i tilos, mert 
a lovak megvadulnak tőle.» 

A z asszonyka, ez a csipös, eleven 
nyelvű teremtés siet tovább adni az urának 
ezt a bolondos tila'mat. Az még félszen-
deréböi malicziózusan vissza vág: 

— Ja j lelkem akkor t e n e m e n j 
k i a z u t c z á r a t ö b b e t . 

így beszélte el ezt nekünk maga a 
szóbanforgó, kissé d a g a d t k é p i i élezés 
hajlamn férj. 

Általános konsternácziót kel'ett az a 
lesújtó hir, hogy a s z e s z g y á r be akarja 
szüntetni az üzemet. 
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gy alogezred egy fel zászlóalja, ünnepi dísz-
ben uj k é k ruhában, ManKcher-fölszereles-
sel. Honvédeteket B o h u t i n s z k y Emil 
őrnagy fogja vezényelni. Jelen lesz a misén 
a 46. gyalogezrednek visszamaradt «különít-
mény» legénysége is. Mise alatt s utan ugy a 
honvédség, mint a sor'nad disztüzélést ad. A z 
.tenepély napján taraczk-durrogás jelzi az álta-
lános örömnapot. Katonáék a legfőbb hadúr 
születésnapjára »javított menázsit» is kapnak, 
melynek m e n ü j e : pecsenye, mákos csu-
sza s fél liter bor fejenkint. .Megemlítjük 
még, hogy ö fölsége születésnapja alkalmá-
ból a helybeli gor. kel. szerb templomban 
is ünnepélyes isteni tisztelet íog tartatni, d. 
e. 10 órakor. 

— Szobrot a hősöknek. A szeged-sző-
reghi 49. aug. 5-ikí csatában elhullott név-
telen hósök diszes emlékkövére, azon kikö-
téssel, hogy az a kegyeletes czéínak meg-
felelő alakban, a z ú j s z e g e d i n é p k e r t -
b e n állíttassák fö l ; a s z e g e d-c s o n -
g r á d i takarékpénztár ig?zgatósága tegnap 
délután megtartott ülésén kétszáz forintot 
szavazott meg. A minden hazahas, humá-
nus ügyért lelkesülő s bőkezűen áldozó leg-
első szegedi pénzintézet ezen legújabb ado-
manvával is követendő, szép példát nyújtott 
Szeged egész tarsadalmanak. Hisszük, hogy, 
kiki tehetségéhez mérten, sokan fogják utá-
nozni. 

— Személyi hirek. T ö r ö k János, Bu-
dapest rendőrfőkapitánya pénteken Horgo-
son időzött s részt vett a szegedi vadászok 
aital ott rendezett kacsázásban.— E n y e d y 
Károly , a ni. a. v. szegedi üzletvezetőségének 
főnöke, hosszabb szabadságáról, melyet für-
dőkön töltött, mar visszatért Szegedre s 
átvette hivatala vezetését, — B e n e d i k t 
Ferencz, a szegedi vasúti leszáffloló-hivatal 
iónoké ma délelőtt Becsbe utazik, az ott 
tartandó nagyobb konferencziara. — S a l a -
m o n Zsigmond kir. törvényszéki biro teg-
nap kezdte meg hat heti szabadságidejét. 

Az államkölcscn-leirások. A szegedi 
államkölcsönök leirását tárgyaló kérvénye-
ket, mint biztos forrásból értesülünk, m á r 

e l i n t é z é s a l á v e t t e a p é n z ű g y-

Aliitólag mar legközelebb tekintélyes 
deputáezió készül fölránduini a fővárosba 
a végzés terv megakadalyozása végett. 

- I közbe vetendő vétónak egyetlen, 
d e nyomatékos érvét az képezi, hogyha va-
lahol, hat Szegeden nagy és nélkülözhetet-
len szükség van a s p i r i t u s z r a . 

A p ú p o s . 
i. 

Kaczaghatnám magamat. 
Öngyilkos akartam lenni. E s miért r 

Mert El lácska az ö remek fejecskéjét nem 
az én vállamra hajtja. 

Igaz ugyan, ha azt a rózsás arczot 
megfürdethetném csókjaimmal, korántsem 
erezném magamat olyan kellemetlenül, mint 
ma, mikor Karpagonomat fez az én kedves 
cousinom fösvény férje) kénytelen voltam 
elérzékenyülten, két oldalról is megcsókolni 
váltóadósságom kifizetésének köszöneteül. 

Meghalni valóban nehezebb, mint a 
hogy gondoitam, különösen ha mar nincs 
sürgősen lejáró adósságunk és pénzhitelünk 
emelkedett. 

Azok az ólomgolyócskák, melyek hi-
vatva volnának szivünket összeroncsolni, 
mindenesetre kedvesebbek egybefoglalta« 
papirnyomtatóul, mintha a doktorok szed-
nek ki belőlünk egy titokzatos szerszám-
mal, melynek mysztikus neve « k u t a s z > . 

Nem leszek öngyilkos, bar szivem 
meg vérzik és az Ellácska arcza folyvást 

m i n i s z t e r . A z oly reg vart végső hatá-
rozatra azonban még mindig kell várniok. 
az igaz, hogy c s a k p á r n a p i g , a sze-
gedi államkölcsönös gazdáknak. 

A középitészeti tanács. Szeged va-
ros középitészeti tanácsa legközelebbi ülé-
sét a u g u s z t u s i S - a n (holnap d. u. 5 
órakor) tartja, K á l l a y Albert főispán el-
nöklete alatt. 

— Erdészek gyűlése. T i s z a Lajos 
gróf, aki ez idő szerint Tátrafüreden nya-
ral, mint az orsz. erdészet: egyesület elnöke, 
másodízben is meghívást küldött Szeged 
közönségéhez az orsz. erdészeti vándorgyű-
lésre, mely szeptember 9., 10. és 1 1 . nap-
jain fog megtartatni. Szegedet hihetőleg 
Z o m b o r y gazd. szenátor és S z e n d r e y 
Bál, az erdészeti albizottság jegyzője fogják 
képviselni ezen a gyűlésen. 

— Püspöki körút a megyében. Mint 
jelentettük, S c h u s t e r K o n s t a n t i n , 
váczi megyés püspök a bérmálás szentsé-
gének kiosztása végett szeptember 6-án 
déiután 5 órakor érkezik Szentesre. A ma-
gas vendég ünnepélyes fogadtatása iránt 
már nagyban folynak odaát az előkészüle-
tek ugy a r. kath. egyház kebelében, mint 
a városi hatóság részéről. A városi hatóság 
a magas vendég elé, ki ezúttal először jár 
Szentesen, a Tiszáig küldöttséget meneszt s 
ugyanitt fogja üdvözölni és ünnepélyes .1 
fogadni. 

— Uj regatta-verseny. A tiszai regatta-
szövetség elnöke, R ó n a y Jenő, még a 
szegedi versenyt követő társas estén föl-
vetette azt az eszmét, hogy az őszön még 
egy nagy versenyt rendezzen a szövetség, 
még pedig — T i-t e l e n . A nagy'oecske-
rekiek a szegedi elbicskázas folytán termé-
szetesen és helyesen nagyon is rajta van-
nak, hogy ezt az őszi versenyt összehoz-
zak ; s előkészületeikkel mar annyira értek, 
hogy a verseny helye Titelen, napja szep-
tember 26-án ki van tűzve s a progrannnot 
is megküldték a mieinknek. Az őszi ver-
senyre idáig a nagybecskereki és temesvári 
egyletek jelentették be részvételüket s való-
színű, hogy Szeged és a szövetség legfiata-
labb egylete, az aradi se marad el. A 

| programm a legutóbbi megállapodás szerint 
1 — 

| zsarnokoskodik lelkemben. Gyógyítani fo-
j gom magamat. Már is értem, hogy tombol 

bennem az életvágy. 
Azt hiszem, leghatásosabb gyógyítási 

I módnak kínálkozik e g y u j s z e r e l e m . 
Szeretni csak kell. 
Am ragyogtassa El la szemeit György-

re, engem ez többé bántani nem fog. Ér-
demes is egy olyan kis leánykát szeretni, 

i Hiszen Ella még azt sem tudja, hogy a 
szerelem korántsem cr ott véget, ha aczéí-

j villogásu hajából atad Györgynek egy bim-
; bot. Ellácska még azt sem tudja, hogy egy 

kis leánynak, aki magát már nagy lánynak 
! tartja, tiltva van ilyes dolgokról beszélni: 

tismét szőrit a fűzöm», vagy «Ilonka ma 
j fölvilágosított, (az anthrppologiából tudja), 
1 hogy a paradicsombeli Ádám álma és az 
; ismeretes oldalborda semmi más, mint 
j mese». 

Ha Ella valóban nagy leány volna, 
j a fekete haja tövéig elpirulna, mikor ilyes 
j kifezéseket használ. De Ella nem pirult el, 
; csak megbotránkozott a Szent írás ilyetén 

profanálásán, 
Kiilönben is leányokat egyáltalán nem 

; érdemes szeretni. 
Hanem asszonyokat ? A z már más. 

! m e n y e c s k é b e l e s z e k s z e r e l m e s . 
| Ezzel szerzek magamnak gyógyulást és 

elégtételt. 
Még idáig nem tudtam, mit tesz az 

menyecskéket szeretni. 
Olvastam valahol, hogy semmi sem 

; édesebb a világon, mint egy lopott pillan-
I tás-váltás titkos ideálunkkal. Azt hiszem 

ot számból fog állani. É s ped ig : i . F i x 
( s z i l á r d ) ü l é s e s , bel villás, paláakos, 
n é g y e s e k futama. Távolság 500 méter, 
melyből 100 méter fordulással, aram e l l e n 
teendő. (Ilyen hajója a szegedi egyletnek 
nincs.) 2. K é t p á r e v e z ő s , külvillás, 
palánkos, 58 cm.-nél nem keskenyebb hajuk 
versenye, kormányossal. Pálya : 1 ; oo méter 
lefele. 3. Legjobb épitesü, (race boote) p á r 
e v e z ő s hajók futama, 2000 méteres pá-
lyán. (Ilyen hajója sincs a mi egyletünknek.) 
4. M o z g ó ü l é s e s , külvillás, palánkos, 
5,8 cm.-nél nem keskenyebb n é g y e s (kor-
mányossal) hajók futama, 2000 nicter távol-
sággá! viziranyban. 5. Vegiil mágánkihivá-
sos versenyek (priváté matsches). Tetek és 
bánatpénzek az összes versenyekre nem 
lesznek. Dijakat nem a szövetség, de az 
egyes egyesületek fogják adni. Szegedről 
valószínűleg csak a dooble siull versenyben 
vesznek részt (Gailovics, Strazsik, 1 lariss). 
A mozgo üléses négyes múltkori legény-
sége távol levén egymástól, aligha hozható 
együvé. A versenypályának elkészítését a 
titeli egylet elnöke, L e i n i n g e n grof vál-
lalta magára. 

— Egö Alföld. Egész sereg tüzesetet 
jelentenek távirataink a délvidékről. Mind-
annyia gondatlanságból eredt, valamennyi 
n a g y o b b károkat okozott. A m o h a i 
pusztán J l i s c h h a u e r Hermáim zentai 
lakos termését gyújtotta meg a gőzgépből 
a gépész vigyázatlansága miatt oda röppent 
szikra. A k á r 2800 f o r i n t , melyet azon-
ban megtérít az «Adria» biztositó társulat. 
— B c o d r á n , egy torontálmegyei kisebb 
faluban, kenyeret sütött egy ottani asszony ; 
a tüzes pernyét sütés után szétszórta az 
udvarán s ebből támadt a tűzvész, mely a 
gondatlan asszony házát, gazdasági épületet, 
3 egész évi termését elhamvasztotta. A 
k á r 2000 f o r i n t , s minthogy biztosítva 
nem volt, koldusbotra juttatta a szerencsét-
ien családot. — T ö r ö k - K an i z s á 11 szin-
tén vigyázatlanságból támadt tegnap a tűz-
vész, mely — mint táviratunk jelenti - -

mégis van ennél valami édesebb : maga a 
tilos szerelem. 

A h ! íutok, futok. Itt van Marianna, 
ez a csodálatos szőke szépség. Milyen sze-
mei vannak! Istenemre! a vízen uszó hattyú 
nyaka egyszerűen összecsavart törülköző a 
Marianna bájos nyakához képest. E s a vál-
lai ; Ezekhez fogható nincs. Csodálom, hogy 
ez a tüneményes szépség idáig kikerülte 
figyelmemet. 

Pedig Marianna fest, kitűnően czim-
balmozik es verseket ir a sHét»-be : kö-
vetkezéskép érzékkel birna egy poétikus 
szerelem iránt 

Határoztam. De elhatározásomat nem 
fecsegem ki. Tudok én nagy titoktartó is 
lenni. 

Boldog vagyok. Minden nap együtt 
fagylaltozom V e l e . O rendesen sörbetet ka-
nalaz. Piros ajkaival remek ellentétet képez 
ez a fehér fagy . Imádom egy idő óta a 
sörbetet, amely a legutóbbi időkig myszti-
kus étel-ital volt előttem. 

Marianna a napokban igy szólt 
hozzám : 

— Kedvesem — s ekkor legyezőjét 
kiterjesztve arcza elé emelte, ugy hogy en 
csak örvénylő kék szemeit s ezek fölött 
ívbe futó szeműidéit láthattam, — kedve-
sem, ön túlságosan vakmerő. 

Nem vettem Ugyan észre magamon 
legkevesebb bátorságot sem, de miután 
Marianna mondotta, kötelességemül tartot-
tam a titulust elfogadni, annál is inkább. 
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több házban 3200 f o r i n t n y i k á r t t e t t . 
— C s o n g r á d o n , a B a g i Mihály tanyá-
ján játszó gyermekek gyújtották föl a paj- i 
tát, mely teljesen leégett a benne levő ' 
terméssel együtt. A k á r 2500 f o r i n t r a 
r 11 g. 

Búcsúzó tanárok. F a r k a s László 
s H a j n a l Imre gymnáziumi tanárok, a 
kegyesrend szegedi társházának áthelyezett J 
tagjai, tegnap tették meg bucsu-látogatá-
saikat a hatóság minden egyes tisztvise-
lőjénél. 

— Adótárgyalások. A III. osztályú j 
kereseti adók kivetését tárgyaló bizottság | 
tegnap a tőzsdések, eczetgyárosok, eszter-
gályosok, vágottfa- és szénkereskedök, élei- j 
mezési vállalkozók, elhelyező-intézet tulaj-
donosok és az épitö-vállalkozÓk adóját álla-
pította meg. Összesen 36 fél adótétele lett 
letárgyalva. A bizottság ót adózónak mér-
sékelte az adóját s ezek közt egy 200 fo-
rintos tételt 120 forintra, egy 230 frtost 
1 5 0 frtra szállított le. A meg : llapitott adó j 
ellen öt fél fölebbezett. 

A vízvezeték. «Hát mar panasz, 
ismét panasz, s amiről szól, a vízvezeték 
a z ! » Lz a lyrai fölsóhajtás hangzik föl a 
torony alatt is, ahol m á r h á r o m n a p 
ó t a n i 11 c s e g y g y ü s z ü n y i v i z. Ha 
esetleg a vörös kakas egyetlen tollacskáját j 
elhullatná a városház udvarán, ugyan hon-
nan szereznének egy kis oltogatót ? É s ha 
a gondatiansagból származott vízhiány miatt 
valami komolyabb szerencsétlenség történ-
nék, ugyan ki vállalná magára a felelőssé-
get : Ez a két kérdés oly égető, hogy 
csakis rögtöni vizsegélylyel felelhető reá. 

- Konverzió. A «sövényháza-szegedi 
ármentesitö-társulat»-nak áltálunk már is-
mertetett kölcsön konverzionális ügyet, mint 
értesülünk, mind a pénz-, mind a földmive-
lésügyi miniszter j ó v á h a g y t a . Az erre 
vonatkozó miniszteri határozat megérkezé-
sét minden órában várják. 

— Kossuth-bankett. A szegedi 1848 
49-es honvédegylet f. évi aug. 24-én esti 

mert valahol olvastam — vagy hallottam-e, 
nem tudom, — hogy asszonyok az ilyes 
kijelentéseket ellenkező értelemben szokták 
használni. 

É p p azért sugárzó arczczal nyúltam a 
Marianna bársony-kezei után s bizony ala-
posan a hajamba kellett kapaszkodnia az 
egyik kezével, míg a másiktól elvonhatta 
ajkaimat. Valószínűleg könnyebben mene-
külhetett volna Marianna, ha a kezét vonja 
el, de ugy tetszik, az asszonyok imádóik 
ellen mindig a nehezebben kivihető véde- j 
kezest használják. 

— A h ! barátom, az ön vakmerősége 
határtalan. 

Fölugrott a fauteuilből és pírba borult ; 
arczczal tekintett reám. Szemei égtek, sze-
ntföldei, mintha kis kigyócskák lettek volna, 
ugy vonaglottak és ajkai remegtek. 

Imádandó szép volt igy haragjában. 
E n térdre ereszkedtem, lábai elé csúsztam, 
belekapaszkodtam öltönye csipkefodrába és j 
csókoltam azt, előbb nedves, majd száraz j 
ajkakkal. 

Csoda szép lábacskái vannak. Azt 
hiszem elsorvadok, ha ezekre a parányi j 
jószágokra reá nem tapasztom ajkaimat. 

Marianna küzdött ugyan, futott volna j 
tovább, de én nem bocsátottam. Hátrált, ; 
hátrált ; azt tartom, egy ízben az egyik lá-
bacskájával a fejemre is lépett, — aztán 
fölsikoltott és ájultan rogyott a kanapéra. 

E g y hangocska nem sok, annyi sem 
jött ki többé szájacskájából. 

Istenem ! Marianna azt mondotta, túl-
ságosan bátor v a g y o k ; de én majdnem 
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8 órakor, mint előestén a Valéria-téren levő 
Kőrösi-féle vendéglő kerti helyiségében 
K o s s u t h Lajos dicső hazánkfia névnapiá-
nak megülése alkalmából társas vacsorát 
rendez, melyre Szeged Város tisztelt polgárai 
ezennel tisztelettel meghivatnak. E g y terí-
ték ára bor nélkül 40 kr.. mely az aláírás-
kor fizetendő. Az aláirás kötelező. Szeged, 
1890. évi aug. hó 1 1 -én . S z é l i György , 
elnök. 

— Tömeges adófizetések. Soha nem 
vett még be két hét alatt annyi pénzt adó-
ból a városi adópénztár, mint augusztus hó 
első felében. Mig tavaly aug. 1 -tői 15-éig 
csak 19,652 forint folyt be állami adóból, 
addig az idén ugyanazon idő alatt majdnem 
u y o l c z e z e r f o r i n t t a l t ö b b , 27 ,374 
iorintot vett be az adóhivatal tisztán állami 
adóból. Az összes bevétel a folyó hó első 
felében 48,502 forintra rúgott, mig tavaly 
ugyanezen idő alatt csak 30.000 forintot 
tett ki. 

— Szentesi vendégek. Szentes város 
reformálni akarja pénzkezelését s e czélból 
az ország több városának kezelési szabály-
zatának tanulmányozására utaztatja főjegy-
zőjét, dr. F i 1 ó Tihamért s adóügyi sze-
náförat, T ó t h Kálmánt. A kiküldöttek 
tegnap Szegeden is jártak ily czélból s egy-
úttal a szegedi gázvilágítás taulmányozása 
végett is. 

Katona beszállasolások. Mint a 
«Szegedi lliradó» jelentette, augusztus 25-
től szeptember 19-éig 1 1 3 0 honvéd, 18 fő-
tiszt ; szeptember 3— 10-ig pedig ezeken 
kivíil még 400 ember (a nagvbecskereki 
zászlóali) jő Szegedre s tartózkodik itt i 
törzs- s 14 főtiszttel. Elszállásolásuk iránt 
eleinte az volt szóban, hogy a 7. hadtest 
parancsnokságtól elkérik erre a par napra a 
most üresen álló marstéri laktanyát ; most 
már azonban valószínűtlen, hogy az áten-
gedje, mert a honvédek bevonulásával egy-
idejűleg jönnek Szegedre a tartalékos ba-
kák is. Azért a polgári és katonai hatóság 
a honvédek elszállásolása tárgyában ugy 
intézkedett, hogy 300 honvédet a sörházi 
laktanyában, 100-at a honvédkaszárnyában, 

holtra ijedtem attól, amit miveltem. Orvos 
nem voltam, tehát azt hiszem, eléggé ré-
mült sikoltásokkal, bekiabáltam a cseléd-
séget. 

Marianna nagy csodálkozásomra már 
talpon állott és a halántékait szorongatta. 

— Csak egy kis szédülés. 
É s áttámolygott a másik szobába. 
Előttem pedig bezárult az ajtaja örökre. 

Amint másnap a korzón résztvevő arczczal 
hozzá szegődtem, elfordította fejét s csak any-
nyit mondott : 

— E h ! hisz ön egy gyámoltalan és 
meggondolatlan siheder, aki könnyen kom-
promitálhatna, ön, ön p ú p o s ! 

E s tüntetőleg és megvetéssel sietett 
el tőlem, ugy, hogy akik jelen voltak, pe-
dig sokan voltak, látták megaláztatásomat. 

Mintha lángolna fejem. 
A szégyen dühe és szenvedélye lobog 

bennem. Meg vagyok csalva, ki vagyok 
játszva és nevetségessé téve. 

É s Marianna ? Ez a méla tekintetű 
szőke asszony, ez a bűbájos ördög tapsol a 
kezeivel, kaczag és udvaroltat magának. 

S még a Nancsi, ez a sárga hajú ele-
venség, a Marianna szobaleánya, kinél kár-
pótlást kívántam szerezni, még ez is sze-
membe vágta : 

— Elájulnék, de félek, hogy ismét 
bekiabálná a cselédeket, maga púpos. 

Keresem a púpomat, de nem ta-
lálom. 

Kópé . 

Vasárnap, 1890. augusztus 17 . 

i 
a többit pedig a város polgárainál lógja be-
szállásolni. 

— llj malom-állások a Tiszán. A sze-
gedi kir. folyammérnökség B a 1 1 a I'éter 
felsővárosi molnárnak hajómalma részére a 
Tisza jobb partján az I. számú révben; 

. M e n e s i János alsóvárosi vízimolnárnak 
pedig a boszorkányszigeti nádasban ieloit 
ki ideiglenes kis vizi őrlőhelvet. 

— Kinevezés. A szegedi kir. törvény 
szék elnöke Dobos Antal kecskeméti lakos 
végzett joghallgatót, a szegedi kir. törvény-
székhez segélydijas gyakornokká nevezte ki. 

— Birtokvaltozások bejelentése. A vá-
rosi adóhivatalban a földadó-nyilvántartás-
nal egész csomó restanczia halmozódott 

j össze a miatt, hogy a felek i d é z é s r e 
j s e m jelentettek be blrtokvaitozásaikat ? 

igy azok a kataszteri nyilvánkönvvekbe be 
sem voltak vezethetők. H e g y a földadó he-
lyes kivetését jövőre a makacs felek annyira 

i meg ne nehezítsék, dr. F o d o r Károly 
I szenátor kezdeményezésére a tanács szigo-
i rubb eszközökhöz fog nvulni velük szem-

ben. Hirdetmény fogja ugyanis tudatni ro-
i videsen, hogy aki birtok változását a nyil-

vántartónál he nem jelenti, rája a pénzügy-
igazgatóság b i r s a g o t r ó . Ez a bejelen-
tés különben maguknak a feleknek is ér-
dekében kell, hogy álljon, mert csak a fel 
előadása nyomán tüntethetők föl helyesen 
az egyes birtokváltozások a kataszteri bir-
tokiveken, jelesen abban az esetben, ha egy 
birtok többfelé daraboltatik s több kézre 

j kerül. 

A színtársulat műsora. A szegedi 
színtársulat IT.-M.-Vásárhelyt a következő 
műsort játsza le a jövő héten : h é t f ő n 
színre kerül: «Kakasülön.> s «Após» víg-
játék ; k e d d e n J a n c s o v i c s Margit 
első föliépteül : «Gárdista. , s z e r d á n «Pe-
pita», c s ü t ö r t ö k ö n : «Ali Baba», p é n -
t e k e n (Makó jutalomjátékául): «Aszalai 
uram leányai», s z o m b a t o n : «Megázott 
Amor», v a s á r n a p délután: «Teleskei 
nótárius», e s t e d í s z e l ő a d á s . 

— Lovak bitangságban. A tegnapi 
szegedi hetivásáron egy nagy csomó lovat 
hajtott be a rendőrség. A lovakat doros-
maiak árulgatták, de «lúpakszusok» nélkül. 
Lehet, hogy a pakszus nélkül áruba bocsa-

; tott lovak között több is van, amelyik u g v 
k e r ii 1 t pányva végről, v a g y ostorhegyröl. 

— A Lengyel-kápolna ünnepe. Nagy-
Boldogasszony napján az idén is m»jdneni 
az egész alsóváros katholikus népe kizarán-
dokolt lobogók alatt a Lengyel-kápolna bú-
csújára. Az ezernyi-ezer ájtatos tömeget 
H r i c s o v s z k y Timót, az alsóvárosi fe-
renezrendiek házfőnöke vezette ki a bucsu 

: színhelyére, melyen a tanyai nép is minden 
részből nagy számmal gvült össze. A Len-
gyel-kápolnában nagyiiiise és alkalmi szent-
beszéddel ülte meg az egyház a bucsuna-
pot, később pedig proczessziót tartott a hi-

• vek egybesereglett tömegének. A bucsus 
nép az ájtatoskodas végeztével szerte verő-
dött a tanyákon, melyeknek szokott csend-
jét még a késő éjjeli órákban is minden-
felé fölzavarta a bucsunapi mulatság : nótá-
zás, táncz, czigánymuzsika. 

— A vasúti tanfolyam. A m. á. v. 
tisztképző tanfolyamára, mely szeptember 
i-én nyílik meg Budapesten, Szegedről, az 
üzletvezetöségtól négy gyacornok s dijnok 
fog jelentkezni. 

Ismét lopás az uszodában. A N a-
s c h i t z-f ü r d ö személyzetére van panasz 

I ismét s most már harmadízben lopás miatt, 
i Legújabban F o 1 i t z e r Gusztáv szegedi ke-
l reskedő károsult meg, aki esetéről a követ-
| kezöket í r ja : «F . hó 15-én 3/47 órakor a 
i Naschitz-féle uszodába mentem fürdeni, 
j Megtörtént velem is, ami egypár nap alatt 

a Naschitz-féle fürdőben több mással is 
| megtörtént m á r : k i z s e b e l t e k . Fürdés 
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Hir 
red-
Be 
hé 

előtt volt a tárczámban vagy 15 frt, mire 
megfürödtem, csak postai vevésyek marad-
tak tárczámban. Az idötájt. hogy én füröd-
tem, csupán az intelligens osztályhoz tar-
tozó és általam is ismert uri emberek vol-
tak a fürdőben, — kikről távoiról sem te-
hető fel ilyen cselekmény. Nem lehet tehát 
másként a dolog, minthogy a zsebeiének a 
szolgaszemélyzetböl kell lennie. — Már 
most csak azt kérdem tek. szerkesztő úr-
tól, hogy nem-e felelős az ilyen személyze-
tért a fiirdótulajdonos ? Kérem tek. szer-
kesztő urat, figyelmeztesse a rendőrséget: 
vegye egy kissc szemügyre ezeket a sürü 
egymásutánban következő, szomorú refrénü 
fürdótorténeteket.» 

— Vadorzók. Al ig járt le a tilalmas 
idő, már is annyira fölpezsdult a vadász-
szenvedély, hogy a rendőrség egyre-másra 
szedegeti el a puskát azoktól a vadorzók-
tol, akik vagy tilalmas helyen, vagy vadász-
j e g y nélkül puskázzák a tapsitüleseket. Leg-
utóbb a csöngőiéi határban Szarkai Ferencz 
csöngőiéi, Rabi Mátyás és Tóth József 
Szent-László pusztai embereknek fegyvereit 
szedte el a majsai csendőr-örjarat; a balás-
tyai határban pedig épp egy süldő ledur-
rantásakor csípték el Böröcz l'ál felsőtanyai 
lakost, akinek szintén nem volt vadászjegye 
s igy fegyver és nyul nélkül ballagott haza. 
Az orzott nyulat el fogják Hezitálni hiva-
talosan. 

— A jós asszony. Váczi Ignáczné 
tavasz-utezai (8. sz.) nemzetes asszonyomhoz 
egy vén czigányasszony látogatott be ezzel 
a szóval : «Kenyergem ailássan egy kis sze-
rencsit mondanék a tenyeribül.» Váczi Ig-
naezne nagy sokára állott reá a jövendő-
mondásra. Oda tartotta a tenyerét. A vén 
Czipra sokat össze-vissza jövendölgetett és 
az özvegynek a szemei is csillogtak a nagy 
jövendölésbe, mikor a czigány azt hajto-
gatta : «Valami gonos ember meg fogja 
lopni drága nemzetes asszonyom. A legdrá-
gább valamijét fogják ellopni.» A czigány-
asszony igazat mondott. A mig ö a tenyér-
ből jósolgatott, betanított tarsai egytöl-egyig 
elhordták a Yaczi ignáczné selyem holmiját 
a pitvarból, a hova ki voltak rakva nyári 
szellőre. Vácziné most az összes rendőrsé-
get mozgósítaná a gonosz jós után, annyira 
átkozódik a torony alatt, de ugy látszik, 
hiába. 

— Egy nyakék meséje. Egy 1 ánáti mészáros 
ár-ke! parlagrengető, dühös léptekkel Szeged utezdin a 
ára agy és két András bácsi kíséretében. Mészárosunk 

minden korcsmába és minden zálogházba béíoppan. Ott 
dui-fh! és kere s-kutat valamit. Hogy kit és mit. azt az 
újságíró embern ek nagy utánjárással keli apránkint ki 

találni. Mi kieszeltük. E szerint mészárosunknak van egy 
-akaros kis felesége, aki méiytürü szemeivel, hamvas ké 
orczájával és úde frísseségével annyi gyönyörűségére vált 
a becsületes mészárosnak, hogy minden keresményét 
e-te az asszonyra költötte. Mészárosuknak siőon-számra 
..: a selyem-rokolya, a gyöngy-titynla, meg a tőménte-
.en aranypénzből elmésen összekombinált nyakék. Csak 
ez a nyakék megér három fölhizott ökröt. Még e hét 
elején nagy sírás közepette panaszolta el a kis feleség, 
hegy a becses nyakék, melynek drága összefogóját tür-
kiszekből kirakott tagló kepezte. szőrén-szálán eltűnt. A 
hamvas arczocska és a két bogár szem csupa merő ve-
res lett a nagy sírástól. A mészáros azt hitte, 
szive szakad meg drága asszonykájának hervasztó 
bánata miatt. Képes lett volna megölni a zsiványt 
- hajlandónak mutatkozott három hizott ökröt el-
mérni. hogy egy uj nyakékét vásároljon. A kemény em-
ber. aki a legcsekélyebb megilletődés nélkül taglózta le 
az életnek és egészségnek örvendő ökröket s irgalmat-
lanul szeletelgette száz meg száz fele, — együtt sirt a 
feleségével a veszteség miján. A h ! de mennyire kitö-
rölte könyeit, mikor megtudta, hogy székálló legénye 
ötveneseket szór a czigánynak. Rohant a feleségéhez. 

— Asszony, hol tartottad a nyakékedet V 
— A nyakamon, vagy a kis szekrénykémben. 
— Hát a szekrény kulcsát ? 
—- Mindig a nyakamon. 
A mészáros elbődült: 
— Akkor az az ember nekem szarvakat rakott. 
Most keresi a zálogházban a becsapott nyakéket 

és keresi a megszökött legényt, nemcsak a megbüntetés 
miatt, de azért is : ártatlan-e az asszony ? mert akinek 
a kebeléből ki lehet Jopni a kulcsol, az vagy—vagy. 

— Piktorok tanczvigalma. A szegedi 
szobafestő-ifjúság tegnap este tartotta, egy-
letük alaptőkéje javára rendezett zártkörű 
tánczvigalmukat a Balo-fele kerthelyiségben. 
A pemzli-hösök valóban kitűnő tánczvigal-
mat rendeztek, mely ugy anyagi, mint mu-
latók ízáma tekintetében fényesen sikerült. 
Midőn e sorokat írjuk, a heves vérű fiatal-
ság rakja am Istenigazábói az úgynevezett 
igazi m a g y a r c s á r d á s t . Jelen voltak : 
A s s z o n y o k : Kaszta Antalné, Boldizsár 
Gáspárné, Szendreiné, Reizingerne, Boldi-
zsár Mihályné, Korjanc, Makaine, Szil-
vásiné, Bitóné, Gedó Józsefné, Urbánné. 
L e á n y o k : Konya Juliska, Kovács Fran-
cziska. Kasza Teruska, Ács Viktorka, Márki 
Julcsika, Suhajda Juliska, Gyólai Teczuska, 
Német Julcsika, Ördög Frzsike, Urbán Mari, 
Török Annuska, Szanka Erzsébet, Kószó 
Piros, Ubori Etelka, Mandász Róza, Barna 
Etelka, Lakatos Julcsika. 

— Egy hitközség kérelme. A szegedi 
agost.-evangelikus egyház 2 1 0 frt félévi se-
gély megszavazását kéri kántor-tanitói fize-
tés czimén a tanácstól, felekezeti iskolája 
fölállítására pedig a régebben élvezett 420 
frtnyi évi segély folyósítását. 

— Lóverseny Szentesen. U g y latszik, 
csakugyan fölebredt álmából a «Csongrád-
megyei gazdasági egyesület.» Erre mutat, 
hogy az egyleti választmány mai ülésében 
már komoly intézkedéseket fog tenni egy, 
szeptember hó második felében, Szentesen 
rendezendő lóverseny iránt. 

— Megugrott gaminok. Két suszterinas, 
Katona és Y&neki, mindketten Jóskák, heti 
vásárról hazaszállítás közben, letették a sá-
torponyvát és elkezdettek gombozni frics-
kára. A sportszenvedély annyira erőt vett 

| rajtuk, hogy csak mikor az egyik Jóskának 
j az orra mar nagyon megdagadt a töménte-
j len fricskatói s e g y ujabb veszteség kár-
j pótlásául ököllel vágta főbe a másik Jóskát, 
1 csak a helyzetnek komolyra váló pillanatá-

ban vették észre, hogy a sátorponyva nyom-
! talanul eltűnt. Lön e hiány konstatálására 

nagy megrökönyödés es lön aztán világgá 
iramodás arra a gondolatra, hogy a kemény-

j szivü majszterasszony összeszaggatja rajtuk 
| a lábszijat, ha körmei közé kerülnének. D e 
; Katona és Yönek Jóskák tettek arról, hogy 
: a majszterasszony kezeibe ne jussanak. A 
j rendőrség keresi, keresi a két gamint, de 
j nem találja. Az egyiknek k ü l ö n ö s ismer-

tető je le : j ó czipöje van és az orra d a-
g a d t : a másik folyton hazudik, mindegyre 

\ azt állítja., hogy naponkint háromszor j ó 1 
| l a k i k . 

— Bűzös patak az utczán. A rókusi 
i Tündér-u. 7. számú ház udvaráról az ut-

czára nyilt csatornán keresztül, teljes hábo-
j ritlansággal csörgedezik egy bűzös kigőzöl-

gésü. egészségrontó konyha és moslék víz-
ből összecsordult patak. Ez ugyan n e m 
ú j s á g , de azért érdemes főijegyezni a 
figyelemnek okáért. 

— Elemelt móh-köpü. A feketeszéli 
kapitányságban is szaporodik már az apró 
betyárok száma. Többek közt — mint a 
károsult jelenti — folyó hó 14-én virradóra 
ellopták Z. F . feketeszéli tanitótól egyetlen ; 
Göndöcs-féle kaptárját házinépestül, mézes-
tül együtt. A bocskornyomok, daczára a 
rendőrség szokott erélyes kutatásának, még 
nem vezettek a kaptár után. 

— Tolvaj kocsis. Kádár Ignácz keze 
alatt egyre fogyatkoztak a Török János j 
ludvárpusztai vállalkozó lovainak bordái. ! 
Végre is a két kesej majd kipattant a bőré- j 
bői, annyira fölhiztak. Török János, bár j 
később kitudódott, hogy kocsisa a télre ! 
való zabot mind lelopogatta a padlásról a 
lovaknak, nem ezt panaszolja; de igenis 
azt, hogy a Náczi kocsis valami miatt ugy 
eltűnt a két kesej mellől, hogy a csikók 
azóta fájdalmasan nyeritgetnek utána. Ká-
dár Ignácz ezen kivijl magával vitte a gaz-
dája bőrtáskáját pénzestől, takarékpénztári 
könyvét, czipőit, fehérneműit, stb., szóval 
a hiiséges kocsis alaposan kiöltözködött álla-
potban megugrott. 

— Elveszett. A feketesas-utezatol a 
Kálváriáig egy értékes medáll elveszett. A 
becsületes megtaláló illó jutalom mellett 
szolgaitassa be e lap kiadóhivatalába. 

Közgazdaság. 
S*eged, »tig. 1«. 

(B.) Az e heti időjárás igen kedvezőt-
len volt, égető hőség uralkodott, mely a 
vetemenyeket, de különösen a tengerit fej-
lődésében nagyon gátolta, úgyannyira, hogy 
komoly aggodalmakra ad alkalmat. 

A legutóbbi heteken at uralkodó szá-
razság nagy kart tett már eddig is, sőt a 
jövő évre is kiterjed a hatása, különösen 
érezhető ez a repezénéi, melyet mostaná-
ban vetnek és amit már eddig vetettek, 
mert a nagy szárazság folytán ki nem kel 
és igy az elvetett területet újra kel! majd 
vetni. 

Gabona-üzlet. A gabona-uzlet a lefolyt 
héten szilárd irányt követett napról-napra 
ugy a kész áru, mint a határidő üzletben 
javultak az árak. Annál inkább érthetetlen 
hogy a termelők ugy sietnek áruikon tul 
adni, pedig erre nincs semmi ok, mert ga-
bonánkra szüksége van a külföldnek, te-
kintve a nem éppen kedvező terméskilá-
tásaikat. 

Készbuza a héten 20 krral emelkedett. 
A határidő üzletben is javultak az árak és 
pedig buza őszre 17 krral, tavaszra 16 krral, 
zab őszre 16 krral, tavaszra 20 krral, ten-
geri őszre 16 krral, tavaszra 23 krral, rep-
cze 6 5 — 7 ; krral. 

Helyi piaczaink is kezdenek mindin-
kább élénkülni. U g y a szerdai, mint a mai 
piacz rendkívül élénk forgalmú volt, külö-
nösen buza és bab hozattak be nagy meny-
nyiségben, (utóbbi mintegy 500—600 mmá-
zsa), melyek igen élénk vételkedvnek ör-
vendve, minőség szerinti változott árakon 
vásároltattak. 

E g y é b gabonanem már nem volt any-
nyira képviselve. Különösen tengerinek le-
hetett hiányát érezni, melyből alig volt va-
lamirevaló behozatal. 

A mai á r a k : 

Buza : 
Rozs : 
Árpa : 
Zab : 
Tengeri : 

6.50—6.70 
4.85 —5.00 
5.40—5.50 
6.00—6.40 

Bab (uj j : 
6.00 
6.80 -7.20 

Terményüzlet. 
Szeged, augusztus J tí. 

(Sz.) A hét kedvező hangulat mellett 
folyt le és majdnem minden czikknél élénk 
kereslet mutatkozott, az árak pedig javultak. 
Esőt még e héten sem kaptunk, mi által 
a vetemények nagyobb részt elfonnyadnak 
és összeperzselődnek. 

Paprika. A hangulat e czikkben élénk 
és a kereslet jobb volt az elmúlt hetinél, 
mivel egyesek tekintettel a kilátásban levő 
silány termésre, igyekeztek nagyobb meny-
nyiségü árut fölhalmozni raktáraikban mi-
előtt a tetemesebb és érzékenyebb emel-
kedés beáll. A hét következőleg zárult: 
legf. rozsa különlegesség 54—56 f r t ; 
I. rózsa 42—44 f r t ; II. rozsa 34—-36 f r t ; 
I. király 3 1 — 3 2 frt ; keresk. áruk 10—-21 
frt ; csöves 38—40 frt 100 kilónkint. 

Szalámi. Szilárd hangulat mellett azon-
nali szállításra 1 8 5 — 1 7 0 frt. 

Zsiradék. A helyi piaezon a hangulat 
szilárdult és az árak javultak, bár a nagyobb 
piaczokról állandó lanyha irányzat jelente-
tik és igy legkevésbé sem indokolt a hely-
beli piaezon észleit áremelkedés. I. disznó-
zsír 53—52 f r t ; tábla szalonna S/ 100 50—51 
í r t ; füst. tábla 55 — 56 f r t ; nehéz pörkölt 
45—45 V2 , paprikás szalonna 52—53 frt ; 
háj 52—54 frt jegyeztetett. 

Gyékényáruk. A finom fajok 4 2 — 1 0 5 
frtig, a könnyűek 1 4 — 3 3 í r t i g kináltattak 
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B a b 7 3/4—8V» frtig ; k e n d e r m a g 
9—IO 1 .. f r t ig ; b u r g o n y a 2—2!,,_, f r t ig ; 
u j v ö r ö s h a g y m a 3 — 3 ' , frtig; u j f o g -
h a g y m a 1 5 — 1 6 f r t ig ; uj lencse magyar 
áru 1 7 — ' 9 frtig jegyeztetett. 

Tarhonya. A liszt árak hanyatlása foly-
tán. e czikkben is alacsonyabb árak köve-
teltettek, a kereslet ellenben a táborozások 
következtében javult. Tojásos 20—23 frtig, 
a tojás nélküliek 1 4 — \6XU frtig kínál-
ta ttak. 

Liszt. Az arak hanyatlottak és a hét 
végén következőleg jegyeztetett : 

_ o 1 . 2. 3. 4. 5. 6. 
14 .50 14.20 13 .90 13 .50 1 3 . 1 0 12 .70 12.20 
- 1 : 8 - 8'/»A. s y 2 . 884. 9. 
1 1 . 7 0 1 1 . 2 0 10.S0 10.40 9.60 7.80 
A . és B. I. Dercze. Korpa. 

1 5 . — S .— 4.60 4.40 

P i a c z. 
Szeged, augusztus 16. 

A mai hetivásár forgalma már a job-
bak közé tartozott. Minden piaezon, kivéve 
a letiltott sertés és borju-piaezokat — meg-
lehetős élénkség uralkodott. 

T e h é n - v á s á r o n alig néhány da-
r a b ; árak változatlanok 50—85—90 frtig. 

L ó - v á s á r eléggé élénk volt. Az 
elmúlt nyomtatási munkák után megmaradt, 
olcsó jószág élénk adás vételnek örvendett. 
A i a k 20—25—40 frtig. 

B o r j ú darabonk'nt 9 — 1 1 — 15 írtért is 
keresett czikk volt. 

B a r o m f i - p i a c z o n egyre forgal-
masabb és élénkebb élet mutatkozik. Az 
aratás után most a mar nagyobb és sze-
men javult baromfi hozatik föl, mely páron-
kint 45—80 krig vásaroltatik. Kacsa 60—80 
kr. Liba 2.40—2.60 kr. páronkint. 

G y ü m ö l c s - p i a c z is élénkül. A 
dinnye még mindig keresett czikk. Kocsi 
számra a kis külvárosi kereskedők és kofák 
által élénken vásároltatnak. 

S z é n a - p i a c z szintén látogatott 
volt. Szekerenkint 4.50, 6 — 7 — 8 írtjával 
vétetik. 

i l a l - p i a c z o n tok 1.50, harcsa és 
ponty So krtól 1 frtig. Kecsege , süllő, ke-
szeg némileg csökkent árakon vásároltatott. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Készbuza szilárdabb. 

h a t á r i d ő ü z l e t . 
Déli tőzsdén : 

liuza őszre: 7 . 10 
» tavaszra: 7-5 2 

Zab őszre : 6.20 
» tavaszra : 6.61 

Tengeri őszre : 5.79 
» tavaszra : 5.93 

R e p c z e : 1 1 . 3 0 - 4 0 
Esti tőzsdén: 

Buza őszre : 7 - 1 5 — 7 - 1 7 
» tavaszra: 7.58—7.60 

Tengeri máj.—jun.-ra : 189 1 . 5 .82—5.84 
Zab őszre: 6 . 18—6.20 

tavasepc 6.58—6.60 
Káposzta-r zraze aug.—szept. : 1 1 . 3 0 — 1 1 .40 

— 4 
A budapesti gabonatőzsdéről. 

Búzát ma jól kínáltak, a vételkedv 
kedvező, az irányzat szilárd volt és 20,000 
mm. kelt el teljes arakon. Más magvak 
közül tengeri emelkedett, rozs, árpa és zab 
változatlan. 

E lke l t : 
Buza: Tiszavidéki : 100 mm. 82 k. 

7.70. 700 mm. 81 .5 k . 7.75. 150 mm. 81-5 
k. 7.65. 100 mm. 81 k. 7.60. 600 mm. 81 
k . 7.70. 1200 mm. 81 k. 7.60. 100 mm. 
81 k . 7.70. 1600 mm. 81-5 k . 7.65. 
600 mm. 81-5 k. 7.62 i/2 . 100 mm. 
80.5 k. 7.65. 100 mm. 80.5 k. 7.45. 300 
mm. 80.5 k „ 200 mm. 81 k., 100 
mm. 79.5 k. 7.62 Ve- 1 0 0 m m - 8 o -5 
k., 100 mm. So-2 k „ 100 mm. 80 k. 7.65. 

600 mm. 80 k. 7.70. 
100 mm. 80 k. 7.60. 
100 mm. 80 k. 7.55. 
200 mm. 81 k. 7.60. 
200 mm. 81 k. 7.60. 

M a i h i v a t a l o s 

ituza 

k o k « 
A r p a 

ó bánsági 

6 pestvidék 

uj fehérmegye 

100 mm. 80 k. 7.65. 
100 mm. So k. 7.70. 
100 mm. 79-6 k. 7.65. 
100 mm. 79-6 k. 7.65. 
100 mm. 79.6 k. 7.55. 

e f f e k t í v á r a k : 
frttól frtig 

égetni 
• sörfőzd 

z a h . . 
T e n g e r i bánság 

K i t l e « » nM nC: 

« 4 — 8 1 kg. — — 

j p m : 7.20 \ 7 .65 

7 7 - 8 ! * T . 1 5 7.60 
7 7 — 8 1 - 7.20 7.65 

5 .75 6 .— 
60—62 » 5 .55 5.80 
62—64 . 6 . — 7 . Í 0 
64—66 » 7.30 9 .25 
3 9 — 4 1 » 6.30 6.60 

85 . 5.90 5 .95 
73 . 5.80 5 .85 

3 1 0 — 3 1 0 . 3 0 
3 5 / v t — 3 5 9 - ° o 

( i -ső 

volt. 

Kőbánya i sertésvásár 

agyar sertéshizialó 
1890. augtt 

Üzlet kissé csókkent árak 

3 i0 .30 

észvény társaság jelentés* 

Az 

Szerbiából 
445 

1640 
M. á. vasúttal kövér 

Vidéki fölhajtó» 

2602 
2649 
1 2 0 9 1 2 7 . 

1 6 3 2 3 5 drb. 
Felvidékre 3 1 0 c Irb. 
Bécsbe (m. h. 1 5 2 drb.) 1 5 8 7 » 
Bécsújhelyre 3 2 5 
Csehországba 1 1 6 8 » 
Bodenbachon at 4 5 0 • 
Ruttl ,.n 1 1 9 4 
Budapesti fogyasztás 2720 
Kőbányai 30H -
Környékre 200 » 
M. állam vasúttal 198 8452 

A 
Maradt állomány 
szállásokban 

Az egéazségi ét tranaitö szállásokban maradt 
folhaitás Szerbiából 

160783 tlrb. 

•m 2«46drb 
1640 . 

4286 drb 
elhajlás 1 774 » 

Maradt állomány 2 5 1 2 drb. 
e. p. 2 5 1 2 drb. szerb. Az egészségi szemlénél l , 
máig 391 drb. a fogyasztás altd kivonatott és 
technikai «»élokra főtdolgoztaToo. 

A budapesti terménytőzsdéről. 

Terményekben teljes iizlettelenség ural 
kodott. Egyetlen kötés sem került j egy-
zésre. 

A budapesti értéktőzsdéről. 

A német császár oroszországi utja kö-
vetkeztében tegnap rohamosan emelkedtek 
a papírok a berlini tőzsdén. Ma is szilárd 
hirek érkeztek Berlinből és a tőzsde élénk 
vételkedvvel folyt le. A külföldtől függő 
papirok aríejlödésére a valuták hanyatlása 
hatott hátráltatólag. 

Az árfolyamok a következőleg ala-
kultak. 

Az elötőzsdén emelkedő volt az irány-
zat. Osztr. hitelrészvény 3 1 0 — 3 10.30—309.70 
írton, magyar hitelrészvény 359.75—359- 2 5 
frton, magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
1 1 8 — 1 1 S . 1 0 frton került forgalomba. 

A déli tőzsdén magyar 4 száz. arany-
járadék 1 0 1 . 7 0 — 1 0 1 . 8 0 frton, magy. ált. 
hitelbank 359—35í>7.\, frton, magyar jelz. 
hitelbank 1 6 4 - 1 6 4 . 5 0 frton, magyar leszá-
mítoló- és pénzváltóbank 1 1 8 . 1 0 frton. osz-
trák hitelintézet 309.70—310.20 frton, pesti 
hazai első tkpénztár egyes, részv. 7350 frton, 
magyar fegyver- és lőszergyár r. t. 72 .7 ; 
frton köttetett. 

Délutáni záriul : 

Osztr. hitelrészv.: 
M. hitelrészv. 
M. fegyvergyár . 

Esti 
Osztr. hitelrészv.: 

ellett lanyha 

Heti átlagárak : magyar válogatott áru 2 4 0 — 3 2 0 
klg. nehéz 45—45'/« k r o 1 8 0 — 2 4 0 klg.nehéz 46—47 ' / , 
kr., vidéki sertés 46—47 kr.. szerb 4 4 ' / , — 4 6 kr., tiszta 
klgrammonkint. Páronkint 45 klg. cietsuly levonás és 4°*, 
engedmény szokásos. /* 

Eleség árak: tengeri 6.15 frt. árpa 6.10 frt, 
Kőbányán átvéve. 
Helyi állomány: ' i n , , maradt 160108 drb. 
Felhajtás : Airidékről kSvér 167Í drb. 

Becsi vásár: UH,, Főlhajtás: 6)25 drb. ««é,, kosták 
1598 drb. sitldő. Üzlet lanyha volt. Nehéz 
40—41 frt. Középnehéz 8 8 — 3 9 frt, süldő 3 6 — 4 6 

frt 1 0 0 klgrammonkint elevensuíyban. 
Drestfai vásár: v rn ,, a vásáron volt 493 drb. v idékies 

62 drb. levágott magyar sertés, előbbiek 6 6 — 7 2 
— utóbbiak- 57 —59 márkán keltek 50 kigkint. 

Berlini vásár: TIII n f ö í h a j t i s : 7997 drb. sertés. Üzlet 
szilárd volt- Mecklenburgi 63 , — vidék, verté. 6 ' 
— 6 2 , belföldi 59 -60 márka. 

Budapest-kőbányai sertes-kereskedeimi csar-
nok jelentése. 

18941. aug. 1« 

Mágyz 

Szerbiai nehéz 
» közép 

öreg, nehéz. — . — frttól 
fiatal. » . 45.50 » 

» közép . 46.— » 
» könnyű 48.—* « 

s (szedett) nehéz —.— » 
» közép 46.— » 

45.— 
45 .— » 
46.— 

frtig 

S e r t é s l é t s z á m : Ang. 13 -án vol' készlet 
160,876 drb. Aug. ¡ 4 — ! 5 - é n fölhajtatolt 3 9 1 3 drb. Aug 
14. elszállíttatott 3988 drb. Aug. 15-én maradt 160.956 

drb. értés. 

A szab. osztr. magy. államvasuttarsa-
ság. Augusztus hó 15-én a garam-ipoly-
völgyi vasút Csata és Zéliz állomásai között 
a 25*7 sz. km.-ben «Garam-Damásd» meg-
állóhely megnyittatik. A z esztergom-nana-
lévai vonal egyes vonatai ezen megállóhely-
nél utasok föl- és leszállása végett föltéte-
lesen meg fognak állani. Az indulás Garatn-
Damásdról Esztergotn-Nána felé reggel 6.3S 
és délután 5'40-kor, mig Léva felé reggei 
7-29 és délután i '57-kor történik. — Köze-
lebbi adatokat a kifüggesztett hirdetmény 
tartalmaz. 

Szab. osztr. magy. államvasuttársaság. A'»' 
kejvenatak a Szt-István ünnepnap alkalmából. A szab. 
osztr. magyar államvasuttársaság a Szt.-István ünnep-
nap alkalmából f. hó 18 , 1 9 és 20-án a rendes sz'e-
mélyvonati menetárak mellett, azonban az utazó kö-
zönség kényelmére való tekintettel a közönséges sze-
mélyvonatoknál gyorsabban közlekedő külön kéjvona 
tokát fog indítani Pozsonyiról, Szegedről és TeraéS-
várról-Budapestre a következő menetrend szerint: 

Pozsony indulás augusztus 19-rő'. 20-ra éjjel 1 2 
órakor: Budapest érkezés augusztus 20-án 5 óra 29 
perez reggel. 

Szeged indulás augusztus 19-én délután 2 óra 2 * 
perez, Bpest értekezés aug. 19-én 7 óra 22 perez. 

Temesvár indulás augusztus 18-án este 9 óra 45 
perez ; Budapest érkézé augus: 
reggel. 

Ez atok illeti menetrend-hirdetr 
állomásokon is meg fognak állap« 

nyt. 

Táviratok. 

Orvosok es természetvizsgálók vándorgyűlése. 

Budapest , a u g . 1 6 . ( A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i t á v i r a t a . ) N a g y v á r a -
d o n m a délelőtt nyílt m e g az o r v o s o k 
és t e rmészetv iz sgá lók v á n d o r g y ű l é s e . A 
n a g y g y ű l é s t m e g e l ő z ő l e g a v á n d o r g y ű -
lés központi v á l a s z t m á n y a tanácskozot t 
K o v á c s e lnöklete a latt a püspöki rezi-
dencziában. A r ö v i d ide ig tar tot t ü lé -
sen fö lo lvas ták B r a s s ó és B á r t f a v á r o -
sok m e g h í v á s á t , me lyekke l mindkettő 
m e g h í v j a a v á n d o r g y ű l é s t , h o g y j ö v ő 
é v r e ott g y ű l j ö n e g y b e . A központi 
v á l a s z t m á n y t ö b b s é g e B r a s s ó mellett 
f o g l a l t ál lást . A g y ű l é s után a v á l a s z t -
m á n y harmincz t a g j a S c h l a u c h Lőr incz 
n a g y v á r a d i püspöknél é s D ő r y József 
b. főispánnál t isztelgett . Schlauchná! 
K o v á c s beszélt , üdvözölvén az e lnököt , 
azután b e m u t a t t a a b izot t ság t a g j a i t . 
Sch lauch az üdvözletre röv id beszéddel 
válaszolt . M a j d S z a b ó József dr . szólt, 
aki az a k a d é m i a n e v é b e n köszöntötte a 
tudós f ő p a p o t . — A n a g y g y ű l é s d é l -
e lőtt 1 0 ó r a k o r nyilt m e g a f ö g y m n á -
zium p o m p á s a n földiszitett n a g y t e r m é -
ben. Elökeh'i é s n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g 
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volt jelen. Schiauch püspököt a közön-
ség lelkes, hosszantartó éljenzéssel fo-
gadta. Azután elfoglalva elnöki helyét. 
S c h i a u c h megtartotta nagyszabású 
megnyitó beszédét. « E v o l u c i o é s 
a l e t é r t v a l ó k ü z d e l e m » czim- j 
mel. melynek hatása általános és rend-
kívül élénk volt. — Ezután Sal pol-
gármester a város nevében üdvözölte 
a vándorgyűlés tagjait, áldást és sikert 
kivánt működésűkre, egyúttal pedig 
egy. a vándorgyűlés által kitűzendő j 
pályadíjra Nagyvárad városa nevében 
100 darab aranyat ajánlott föl. amit 
a közgyűlés hálás köszönettel fogadott, j 

B e ö t h y alispán Biharmegye ne-
vében üdvözölte a vándorgyűlést. — 1 
S c h a c h t e r Miksa titkár fölolvasott 
jelentése után. melyet a közgyűlés ál-
talános figyelemmel hallgatott, dr. K i s s ; 
a vándorgyűlés elhalt tagjairól irt ke- j 
gyeletes emlékbeszédét olvasta föl. i 
S c h 1 a u c h püspök elnöki zárszavai j 
után a szakcsoportok elnökeit jelölte j 
ki a közgyűlés. Este tudományos es-
tély volt. melyen Faragó Gyula és \ 
dr. Antolik Károly tartottak elöadá- 1 

sokat. 

Ruttkayné Irányinál. 

Budapest, aug. 16. (A »Szegedi 
Hirado» eredeti távirata.) Ruttkayné j 
ma a felkai vendégek egész csapatja 
altal kisérve. indult Irányi Dániel láto-
gatására látraházára. közben meg-
állapodva Késmárkon, hol megnézte j 
a régi főtemplomot és a vászongyá-
rat. Délután 4 órakor érkeztek Tátra-
házára. hol a nyaralók élén I r á n y i 
fogadta üdvözlőbeszéddel Ruttkavnét. 
kihez utóbb dr. V á r a d i Antal is i 
intezett beszédet, mely a könyekig meg-
hatotta Ruttkaynét. Ezután Ivehrer 
Pálné bokrétát nyújtott át s Ruttkay- j 
nét és kísérőit gazdagon megvendé-
gelte. Utána séta a parkban. Rutt- j 
kayné hosszabb ideig bizalmasan be-
szélgetett Irányival. Este hét órakor 
visszaindulás nagy ovácziók közt Fel- j 
kára. 

Bosnyák bakák Bécsbtn. 

Budapest- aug. 16. (A «Szegedi 
Hirado» eredeti távirata.) Bécsből sür-
gönyzik : A bosnyák-herczegovinai csa-
patok két zászlóalja Arklajr alezredes 
parancsnoksága alatt délelőtt i 1 óra-
kor a déli vasút pályaudvarába erke- j 
zett. Fogadtatására megjelentek: Kál-
lay miniszter. Merkl altábornagy és . 
Schönfeld hadtestparancsnok. A pálya-
udvaron kivül összegyűlt közönség I 
hoch- és zsivió-kiáltásokkal üdvözölte j 
a csapatokat. 

Nagy botrány Aradon. 

Arad. augusztus 16. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) A városban 
nagy botrány képezi közbeszéd tár-
gyát. A botrány előzménye a követ-
kező : S o m o g y i László rendőrhad-
nagy. ki ellen fegyelmi ügy van 
folyamatban, nyugdíjazását kérte. A 
városi közgyűlésen Reicher Ferencz ez 
ellen kikelt. Somogyit tolvajnak ne- j 
vezve. Az «Arad és Vidéke» czimü ; 
lap Reicher elhamarkodott sértését j 
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megdicsérte. A czikket T i s z t i Lajos 
hírlapírónak tulajdonítják. T o m a Szi-
lárd, Somogyi veje. Tisztit, ki városi 
levéltárnok, midőn a hivatalból kijött, 
m a d é l b e n m e g t á m a d t a é s 
f ö l p o f o z t a . Az ügy most rendőr-
ség elé került. 

A szultán az örményekért. 

Budapest, aug. 16. A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A szultán 
fölhívta az államszolgálatban levő. leg-
tekintélyesebb örményeket, igy Agob 
pasa pénzügyminisztert. Artint pasát, a 
külügyminisztérium államtitkárát. Bedros 
effendi bányászati és erdészeti főigaz-
gatót, valamint az államtanács örmény 
tagjait és más előkelő örményeket, 
hogy terjesszenek javaslatot eléje az 
örmények lakta országrészekben életbe-
léptetendő reformok tárgyában. 

Meggyilkolt hittéritök. 

Budapest, aug, 16. ;A «Szegedi j 
Hiradó» eredeti távirata.) Szudánban. ; 

mint egy new-yorki távirat jelenti. ; 
arabsok három amerikai hittéritót meg- j 
gyilkoltak. 

Leégett amerikai város. 

Budapest, aug. 16. (A »Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A pennsyl- i 
vániai A u s t i n v á r o s nagy része. 
— mint New-Yorkból távirják — le- j 
égett. A tiiz az iparos negyedben 
ötött ki és néhíny óra alatt negyven-
hét ház pusztult el. A kárt fél millió 
dollára becsülik. 

Bismarck berezeg és Ábrányi Emil. 

Budapest, aug. 1Ő. (A «Szegedi 
Hiradó« eredeti távirata.) Bismarck-
lapja. a Hamburger Nachrichten kije-
lenti. hogy az Ábrányi Emil képviselő 
és Bismarck berezeg közt folyt állító-
lagos beszélgetésről közölt hírek légből 
kapottak. Bismarck hg nem is fogadta ; 
el Ábrányit s igy a herczeggel folyta- j 
tott beszélgetésről közölt bármiféle je- | 
lentesek önkényes koholmányon ala-
pulnak. 

Vilmos császár oroszországi látogatása. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi ; 
Hiradó» eredeti távirata.) A kölni új-
ság pétervári hire szerint Vilmos csá- j 
szár oroszországi látogatása csak nyolez 
napig fog tartani, mert Pétervárra nem 
is látogat el. 

A kolera. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Az «Ertog-
rul» hadigőzösön, mely Japánból 600 
főnyi legénységgel hazafelé induit. 35 
betegedes es 15 halálozás fordult elő 
kolera következtében. Hedsaszban es 
Mekkában a vészt illetőleg szünetet, 
illetve apadást konstatálnak. Augusztus 
13-án Mekkában 43. Dseddahban 45 
ember halt meg kolerában. 

A török miniszterválság. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi 1 
Hiradó» eredeti távirata.) A Standard j 
Konstantinápoly hire szerint a m i n i s z- | 
t e r v á l s á g m e g s z ü n t : a diplo- 1 
macziai szolgálatban jelentékeny válto-

zások várhatók. A porta berlini kép-
viselője Sakir pasa nem tér oda vissza 
többé, hanem ismét pétervári nagy-
követ lesz. 

Magyarfaló oláhok. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A kolozsvári 
törvényszék megindította a vizsgálatot 
azon oláhok ellen, kik a sajtópörben 
elitélt újságírók tiszteletere bankettet 
rendeztek s azon az elitélteket mint 
mártírokat ünnepelték. 

A román király Ischlben. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Károly ro-
mán király7 111a délelőtt Beck vezérkari 
főnök látogatását fogadta. D. e. 1 1 
órakor ö felsége meglátogatta a román 
királyt a szállodában s V41 órakor tá-
vozott tőle. a közönség éljenzése mel-
lett. A román király és Ferdinánd hg 
román trónörökös tiszteletére ma dél-
után udvari ebéd volt : maid sétako-
csizást tettek. Este megjelentek a szin-
házban. A román király holnap délután 
utazik el. 

Vigasság Dorosmán. 
- Kiküldött tudósítónktól. — 

Dorosma, aug. 17. 

A dorosmai fürdő akáczainak lombjai 
között csak halványan, csak eltűnő fénynyel 
lesett itt-ott be a fehér fényű csillagtábor. 

U g y tetszett, mintha a bűbájos csil-
lagár ez egyszer levándorolt volna az aká-
ezok közé női szemek és lampionok alak-
jában. 

f é n y e s és kitartó kedvű mulatság 
esett itt meg, melyet a d o r o s m a i v o 
r ö s k e r e s z t - e g y l e t r e n d e z e t t s 
hihető, hogy a tánezba szédítő zene még 
most is, amikor önök e sorokat olvassák, 
tele hangozza a friss reggelt. Sem hely, 
sem idő már sokat irni. Csupán a vigalmon 
részt vett hölgyek névsorát közölhetjük, a kö-
vetkezőkben : l ' e r c z e 1 Dénesné (Dorosma'', 
Czorda Bódog igazságügyminiszteri államtit-
kár leányai : C z o r d a Etelka, C z o r d a 
Janka és C z o r d a Mariska (Budapest), 
N a g y Kálmanné (Titel), R e ö c k Ivánné 
(Szeged), B u f g e r Alajosné és leányai B u r-
g e r Irén és Lujza (Sándorfalva), H u s z t h y 
Etelka (Szeged), P ó k a Etelka (Szabadka), 

J a n t i y Imréné (Szeged), R a d v á n y Gizi 
(Baja), S i m o n y i Sarolta (O-Kanizsa), B a-
k a y Rózsika (Zenta). Továbbá a dorosmaiak: 
özv. B a t h a Károlyné, B e n k e Nándorné, 
ifj. C z é k u s Istvánné, G r u l i c h Mariska 
és Tilda, K a r c s a y Irma, M a r ó t h y 
Istvánné, S z a l a y Miklósné, T a j t h y An-
tainé, Z á d o r y Károlyné és Z á d o r y 
Lajosné úrnők. 

Természetes, hogy a rendezés és a 
vigadó helynek valóban széppé varázsolása 
köriili föérdem K e l e m e n Béla főszolgabí-
rót illeti. 

k i s l u t r i . 
Bécs, aug. 16. 2 7 . 8 6 . 8 . 1 » . 4 1 . 

Temesvár 5 7 . 6 5 . 1 « . 12 . 5 5 . 
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«1 K S 
— Angol regény. — 

í r - H Rlder Haggard. Fordította: dr B . L . 

(Folytatás.) 60 
— Nem, oh nem halt meg. Erről jut ! 

eszembe, hogy Kroft bácsi unokahugával 
találkoztam, a barnával. O is be van zárva 
Pretoriában s engem kért, kísértsem meg | 
neki útlevelet szerezni, hogy haza mehes-
sen. Természetesen azt mondtam neki, hogy 
az őrültség, nekik is ott kel! maradniok s j 
a többiekkel együtt éhen veszni. 

Müller, ki az elbeszélésnek ez utóbbi j 
részét a legnagyobb érdeklődéssel hallgatta, ! 
hirtelen így felelt : Hát azt válaszolta ön ? j 
. i kkor ön még nagyobb szamár, mint hit-
tem. Ki adott önnek fölhatalmazást a felöl 
nyilatkozni, hogy kapjanak-e dk útlevelet. ; 
v a g y sem r 

20. FEJEZET, 
A n a g y e m b e r . 

Ezen utóbbi megjegyzés által ledö-
rogve, az öreg levegő után kapkodott, mint 
a szárazra kitett ponty s csak azt mondta 
semmirekellő szivében : ez a Müller mégis 
csak ördöngös egy ember. Eközben elértek 
a kis ház ajtajához s leszálltak lovaikról ; ; 
e g y perczczel később János a lazadas egyik 
főnökével állt szemben. 

E z alacsony, rút, körülbelül 55 éves i 
nagy orrú, kis szemű, hajlott termetű férfi 
volt. Homloka azonban szabalyos alkatú s : 
egt-sz arcza a középszerűn felülálló képessé-
geket és ritka éleslátást árult el. A nagy ' 
ember egy egyszerű kerek asztal előtt ult s ] 
latható fáradsággal irt valamit egy piszkos 
papírlapra s egy nagy pipát szivott. 

— Foglaljatok helyet, urak — mondá, 
midőn beléptek s pipaszárával egy lóczára 
mutatott. Ők leültek, kalapjukat sem véve 
le fejükről, megtelték pipáikat s rágyúj-
tották. 

Hogy írják ezt a szot «excellen- j 
cziás» — kérdé hirtelen a tábornok. N é g y 
különféle módon irtani le s egyik rosszabb, 
mint a másik. 

Müller megadta a kért fölvilágosítást, i 
— - No hal' istennek — monda a tábor- i 

nok, majdnem gyermekes örömmel nézve az : 
iratot, —- ez meg volna. Átkozott legyen, i 
aki az írást kitalálta. Őseink meg lehettek I 
nélküle, hát mi mert ne lehetnénk meg ? 
Termeszetesen a kafferekkel kötendő szer-
ződéseknél jó szolgálatot tehet. Egyébiránt 
nem hiszem, hogy ön helyesen mondta az 
«excellencziás» szó kiirását. Müller; no. a 
czélnak igy is megfelel. Ha valaki Angol-
ország királynője képviselőjének ilyen levelet 
ir. nem kell oly szorosan vennie a szavak 
orthografiáját; belejön a többivel a vitelbe 
— s halkan nevetve hátradőlt székében. 

— Nos, mynheer Koetzee, mi újság ? 
Oh igen, tudom már, a f o g l y o k ! — mire j 
ment ? 

János elbeszélte históriáját, s midőn 
szokása szerint kezdett eltérni a tárgytól, 
a tábornok félbeszakította : 

— U g y , ugy , bácsi. A z ön beszéde i 
hasonlít az ökörszekérrel való utazáshoz, -— j 
sok döczógés, ropogás, kerek forgás, de semmi 
elöhaladás. 1 2 embert akarnak adni a mi 
négyünkért. No, ez a helyes arány boérok : 
es angolok közt. D e nem, 4 boér többet ér. 
mint 12 , sőt mint 40 angol ! — és ismét 
nevetett. J ó , az embereket oda kel! küldeni, 
amint ön kínálta; majd segítenek ezek utolsó 
kétszersültjüket fogyasztani. Jó napot bácsi. 
Várjon ön, még egy szót, mielőtt megy. 
Annak idején halottam önről ; azt mondták 
nekem, hogy önben nem lehet bízni. Ter-
mészetesen nem tudom, hogy igaz-e ez ; én 
magam részéről nem hiszem. De jegyezze 
meg : ha mégis igy van s én rájövök, iste-
nemre, először sjambokkal rongyokká tépe-
tem, azután fóbelövetem s hulláját ajándék-
kép az angoloknak megküldöm, — s e ; 
szavaknál öklével az asztalra ütött, mely | 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

olyan zajt csapott, hogy szegény János egesz 
ideges lett. 

-— Esküszöm. — kezdé János hebegve. 
— Ne esküdjék, bácsi, ön presbyter. 

Azonfelül nincs is erre szükség. Hisz mond- i 
tam, hogy nem hiszem önről; csakhogy ' 
utóbbi időben két vagy három ilyen jelen- ! 
tés érkezett hozzám, — nem, önöknek mind-
egy, akárki ellen, - nem fognak többe 
azokkal találkozni. Jo napot, bácsi, jó na-
pot. Ne feledje, hogy istennek dicsteljes I 
győzelmeinkért hálát adjon. O bizonyára el- j 
várja ezt egy presbytertöl. 

A szegény János leverve távozott, s I 
keservesen érezte, hogy annak napjai, aki 
bármily művészileg s pártonkivülileg próbál 
egyszerre két széken ülni, nem boldog na- i 
pok, s noha azon veszélynek vannak kitéve, j 
hogy megkurtittatnak. De hát föltéve, hogy j 
az angolok mindezek daczára is győznének, ! 
— pedig szive mélyéből ezt remélte, — j 
hogyan bizonyítsa be, hogy ezt remélte? A 
tábornok összehúzott szemöldökei alól félig ; 
fenyegetve, félig vidáman nézte, midőn az ; 
ajtón kitámolygott. 

— Széltoló, gyáva, sem jóért, sem j 
rosszért nem lelkesülő ez a Koetzee J á n o s ! | 
Eladna bennünket, ha tudna, de én most ! 

megrémítettem, s ha nem csalódom, észre- ; 
vette, hogy nemcsak ugatok, de harapni is ' 
tudok. De elég erről ennyi. Megköszöntem 
már önnek a majubai ostromban való rész- j 
vételét. Oh, az dicsőséges győzelem volt ! i 
Hányan voltatok, midőn a halom felé meg- j 
indultatok ? 

— 80 ember. 
— S hányan a roham befejeztekor? 

170-en ; talán néhánynyal töb- j 
ben is. 

— S hányan sebesültek meg? 
— Hárman, -— egy meghalt, kettó 

megsebesült s néhányat horzsolt a golyó. j 
- - Csodálatos, csodálatos ! Az vitéz j 

tett va 'a s mivel vitéz volt, épp azért ered- ' 
menyes is. Hisz őrültnek kellett lennie az | 
angol tábornoknak. K i lőtte őt meg ? 

' -— Breytenbach. Cokey egy feher j 
zsebkendőt tartott föl, ekkor lőtt Breyten- j 
bach, a tábornok elesett, s erre mindnyájan 
hanvatthomlok rohantak le a hegyről. Igen j 
csodálatos volt az ! Balkezükkel vissza ver- j 
hettek volna bennünket. Ez onnan van, mert 
részünkön van az igazság. 

A tábornok boszusan mosolygott. Az 
onnan van, hogy vannak embereink, akik j 
tudnak lőni, bírnak helyismerettel s az ör- i 
dögtől sem félnek. No megtörtént és pedig i 
jól. Csillagaink jók, Müller, és eddigelé j 
győztünk. D e mi lesz ennek a vége ? ön 
nem bolond ; mondja mi lesz a vége ? 

(Folytatása következik.) 

II. 

V A N D A . 
REGÉNY. 

Irta : O u i d a . — Fordította : Körös Mihály." 

A legboldogabbnak érezte magát ama 
nap óta, midőn az erdőben a Kazan- Vá-
szia nevét orditák fülébe s efölötti nagy 
örömében majdnem elfeledő, hogy egészen ; 
más volt, mint a nagyúr, kit reprezentált, j 
Emellett különösen az orosz misszió rend- j 
kívüli módon érdekelte. Gyűlölte Oroszor-
szágot már megtagadott vallása miatt is 
oly gyűlölettel, mely igazolta ama rég örö-
költ ellenségeskedést, mely Oroszország és 
Ausztria kőzött régtől fogva fönnállóit. To-
vábbá nem volt előtte titok, hogy Zaba-
roff Pál, atyjának törvényes fia, a sz.-péter-
vári udvarnal nagy szerepet játszott, s 
ama kilátás, hogy most ő maga — mint 
egy hatalmas nemzet képviselője — ott 
mint Zabaroff Pál ellenlábasa fölléphet, j 
hiúságát kielégíteni ígérkezett s látszólag j 
jól esett neki. Mindama ábrándok, miket 
ifjúkorában nagyság és dicsőségről álmo- j 
dott s melyeket részint közönyösség, részint j 
a viszonyok kényszere miatt föladott, föl- 1 

Vasarnap , 1890. augusztus 17 . 

lazitak tétlenségét s ösztönözték arra. hogy 
a világnak tehetsegét bemutassa. 

Az a hónap, melyet hivatala elfogla-
lasa előtt ily várakozással Bécsben eltöltött, 
ha nem is boldogsággá!, de büszkeséggel 
tölté el őt. Megclégedettseget és nyugalmát 
azonban nagyban zavarta azon tudat, hogy 
nemes és nagylelkű fejedelme hiszékenységét 
ismét tévútra kell vezetnie. 

Lelkiismeret furdalásat a dunaparti 
világváros csábító örömei es vigságaival 
akarta elalt.tni, hol a gúnyolódó megjegy-
zések sem hiányoztak közmondásos hitvesi 
hűségéről, úgyannyira, hogy végtére maga 
is szégvelte eddigi falusias helyzetét. 

Mily hitvány is az ember ! — gon-
dold magábai^ midőn hajnalban Daum ét-
csarnokát elhagyta, melyben barátainak 
tiszteletére egy estélyt rendezett s a mely 
csaknem dorbézolássá fajult s szégyelníe 
kehe magát, amint lelki szemei előtt a hó-
koszoruzta ormok közt atelt tiszta, dicső 
életörömök tükröződtek vissza. 

Bécsi palotajanak főlépcsőjén főlhaladva, 
a legkeserűbb szemrehányásokat tette ma-
gának, hogy az első Delilátói hűtlenül el-
hagyta magát csábitni és sietve — önma-
gát megvetve -—- menekült hálószobájába, 
melynek asztalán Linczböl a következő sür-
gönyt találta: 

«Örvendek, hogy jól mulatsz és bol-
dog v a g y ! Itthon nincs semmi baj. 

Vanda.» 
Ezek az egyszerű, bizalmas szavak 

teljesen leverték őt, s érzékenyebben talál-
ták szivét, mint a leghangosabb szemrehá-
nyások. 

— Isten egy angyala szállhatott volna 
ala az égből — gondola —• hogy méltó le-
hessen e nő bírására. 

Következő este a császári palotában 
udvari bál tartatott, melyen Sabran — mint 
Oroszországba ujonan kinevezett nagykövet 

általános figyelem- és kitüntetésben ré-
szesült. Magas, elegáns megjelenése — me-
lyet még emelt a neki nagyszerűen álló 
udvari öltözék - még e fényes körökben 
is feltűnést keltett, s különösen a hölgyvi-
lág tünteté ki öt jóakaratú mosolyával, pe-
dig ö e kedves hölgyek irányában csak a 
legkötelezöbb udvariassággal elt. 

— Csaknem azt hiszem, hogy fél 
Vandától, bácsikám — jegyzé meg Brancka 
grófnő sokatmondólag Sabranhoz, mialatt 
szép fekete szemeivel átható pillantást ve-
tett rá. Igen bájos s elragadó volt a grófnő 
mélyen dekolettált, gyémántoktól ragyogó 
öltözékében, amint a jövendőbeli nagykö-
vetre gunyoros és csodálkozó tekintetet 
vetett. 

(Folytatása következik.) 

I d ő j á r á s . 
Szeged, augusztus 16. reggel 7 órakor. 

„ -f 

s u J>f 
|s . II || ' Jegyzetek : 
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Légnyomás j 
nagyobbodott,! 

hőmérsék j 
kissé csökkent.] 

A tüeteorolagiai m. k. kíjzp. intézet időjárási jelentése. 

Budapest, aug. 16. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka = - j - 2 9° . legkisebb = - f - 15° Cels. 

K i l á t á s : Többnyire derült, száraz 
és meleg idő. 

Beküldetett. 
Färbige Seidenstoffe von 60 kr. 

Iiis fi. 7.65 per Meter — glatt u. gemustert (ca. 2500 
i verseil. Farben und Dessins) — vers. rohen- und 
i stückweise porto- und zollfrei das Fabrik-Depot G. 

Henneberg (K. u. K. Iloffief.) Zürich. Muster umge-
: hend. Briefe kosten 10 kr. Porto. 1 0 
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X I X D R \ K I 
20u— 300 frtnyi havi keresethez juthat, 
minden tekintetben tisztességes es becsit-
ieres módon. egv előkelő képviselőség eb 

Mint mellékkereset is bárki r 
mas. — Ajánlatok intézendő!-; : 

ti i rodához. Budapest. I 

ÉRTE-; \SITÉS. 
A már IS év óta fönnálló, jó hír-

névnek örvendő üzletemben (Tisza L.-
körui ais«» végén, iroda: Szikra-utcza) 
kitűnő minőségben és jutányos árak 
mellett kaphatók : li.v«lr. ínésv, (cze-
ment), I . po r t i am«! c zement - , «la-
r a b o s és o l t o t t m é s z , 51 i a, v á g o t t 
ta. n t i m l e m i e m i i k ő s z é n . I . r . 
k o v á c s - és f a s z é n , szegedi l é g -
s z e s z p i r s z é n (Gaskoaks). 

A 11. é. közön: b. megbízásait 
k é n " ; (.S-25-5 

M i l k é I f e e i r i k 
Tisza L.-körút a l s ó végén. 

I 3 -

=5 l-l 

N y i l t t é r . 

I s k o l a i É r t e s í t é s . 

V a n szerencsém a t. szülök b . tu -
d o m á s á r a hozni, h o g y hatoszt. leány-
i sko lámban a b e i r a t á s o k f. é. aug. 25., 
a tan í tások p e d i g Szept. elején veszik 
kezdeteiket . 

S z e g e d . 1 8 9 0 . a u g . hó. 

Kiváló tisztelettel 

Varga Borbála, 
14:'. 12—i leányiskola-tulajdonos. 

Takaréktár-utcza "i-ik szám. 

Egy c s i no s 26 éves özvegy 3 4 
ezer f r t hozománynyal, s z á n d é k o z n é k j 
fér jhez menni e g y j ó r a v a l ó urhoz, ki j 
szintén e g y kis v a g y o n n a l rendelkez ik , j 
v a g y o ly f izetéssel , h o g y t i sz tességesen j 
tehessen be lő le élni. Idő szerint l ehet j 
30- tó l 4 5 é v i g . A l e g m é l y e b b t i tok- i 
t a r t á s mel lett . 32S \ 

B ő v e b b e t a k i a d ó h i v a t a l n á l . 

Szegedet érintő v a s u t a k 

M E X E T K E \ I > J E 

1890. évi augusztus hóban. 
Vz éjjeli órák esti 6 órától reggeli 5 _ - :g a percre 

számjegyeinek aláhúzása ájtal vannak megjelölve.) 

Arad i és c sanád i egyesül t v a su tak . 

M a g y a r királyi á l l amvasutak . 

Sz. V. Gy. v. 

Szege«! ind 2. 
Makó t . j . 4. « 
Mezőhegvr > 
A r a d érk. ' - <| 
Arad ind. >, v, 4.— 
Mezőhegves 
Makó j a 7'~ 

4 _ 

Szeged érk. ul. ,. 

S z e g e d — Z e n t a i vasút . 

Szeged--Zenta. V. v. Zenta - Szeged. V. v. 

Szeged ind. Zeu t a ind. 6.44 ! 
: Röszke 2 -F' a . ! :!.. 7.14 ! 

Horgo* érk. 3.1'. Ó-Kanizsa 7.02 ! Horgo* érk. 
Martonos 8.-i0 

Horgos ind. Horgos érk. 9.31 ¡ 
Martonos « 8.57 
Ó-Kanizsa 4.2' Hoi'g«»» ind. •S.«« 
Adorján « 4.37 Röszke « 9. '• : 

Z e n t a érk. 5.25 Sjieged ér». 9.:" j 

Sz. v. . i V. v. j V. v. 
IS02. íz. 1912, sz . j 1914. sz. 

X.-Várad ind. ! 10.16 i — 
Gyula 12.57 l ő . ] ? 1 — 
Csaba « 2.3" ! — ! 4 . « 
H.-M.-Vasárbel; » 4.50 1 — 1 "i-4'' 
Szeged erk. 5.37 ! 

V. V. Sz. v. V. v. 
f i t t . -z. z. . I»'. :, -z. 

Szeged ind. — 10."» : O ' ' 
H.-M.-Vásárhely — : ]!.'•'• (i.-'' 

• Csaba 2.35 - — 

Gvula 4. S." ; 

\.-Vára«l érk. a " 5 45 

TŐI. sz. 
Sz. v. V. V. s , 

: v * f 

Szeged ind. 11.ÓS 8.43 1.37 . 4.25 
r a l i v » 9."- 17'5 i 10. V :!.'-' 5. 
S z a b a d k a érk. 9.28 1.2f : 10.38 3."7 « 

9z v. sz. V. V. v. sz . v.* Sz. v. 

S z a b a d k a ; 10.08 5.m ' 7.4" .;. 
Pa l ie» 11.23 2.51 5.™ S.20 ( j o 
Szeged érk. 9.51 3.55 ; 7 . " 9-® 7 ¿ 

A * ga! jelölt vonato k csak • vasárnap közlekednek 

F é l e g y h á z a - Csongrád i vasút. 

N.-Kikinda N. -Becskerek i vasút. 

\.-Kikiuda 
N.-Bécskere : 

N.-ííecskerek 

V. V. V. v. 

Fé leg j házit ind. 12.15 4.55 
Kun-Kis-Száliás 12.48 ; 5.35 
Csongeáil érk. 1.31 ; 

Csongrát l ind. 9 . j 2.15 
Kun-Kis-Szállás 9.52 ! 3.01 
l ' é legyházn erk. 10.29 i 

Párdánv 
-Margitt: 

N.-Becskerek 
X . - K i k i n d i t 

Va lkány Va r i a s i szárnyvonal . 

Valkány Varjas : V. 

T a l k i i u y ind. 2 

Perjámos 
V a r j a « 

Varjas Valkány. 

T a r j a s ind. 
Perjámos 
N.-Sz.-Miklós « 
V a l k á n y érk. 

Felelős szerkesztő: L i p C S e y Á d á m . 
Kiadó tu la jdonos : E n d r é n y i t e s t v é r e k 

81 r d e t n s é n v . 

közhírré 
nak tárgt 

Aug 6. \ c 

Aug. 7. !• • 
Atiu. 8- Bb 

adókivető 
uzöítetni. ii 

nérők 27 

targyalas 
eskedők-

Auo. 9. Bot 
Aug. I!. Bot 
Aug. 12. B .. .vágók. 
Aug. 13 Bognárok, b 
ké---zi;':k. cztpíczek 

Aug. 14. i séplőgép t ; 
gyumotc« muso: 

Aug 16. 
gyárosok, épitő 
fakereskedók bt 

Aug. 18 
tőzsde 1144 —öt; 

Aug. 19. ..»kereskedők-
estők. fürdős. 

Szept 13. >: Ivéház 

Szept. 15 Kémcnyttr 

Szept. 16- Kertészek. 

Szept. úVt-.os, 

Szept. lg. iu. -»:. 

Szept 19. Magám».» 
: »s, rntnczkereskedő. 

Szept. 20. Orvosok. 
Szept. 22. Optikusok 
Szept. 23. P.pások, 

zálütó, papienosok. • < 

kende »ereskedök. ke-

. ' . e n v l í ^ á r o " kefe! ölő 

őűzlet 

osok 
y(J0—71(1. lé 
Aug. 21. hu 
Aug 22. l 'i.szerkeres 
Aug. 23. Főldbérlők 
Aug. 25. Földbérlők 

Szept. 24 Regálé! « 
tal ercskedő. rőtóskereske » 

Szept. 25. "••••vidants. • 

• kedő, po; 

tdők. 
5« 44—5703 t 

7 tételszámig. 
- 5 7 6 3 tételszámig. 

k - i 4 tételszámig. 
-5872 tételszámig. 

Szept. 26. Sertés- - » •; 
számig, «ii es ooiszállitók 570«—.) 

" Szept. 27. szatócsok 5718-
Szept. 29. szatócsok 5769 
Szept. 30. szatócsok 5320 
Okf. I szabi kalmárok. 
Okt. 2- szappanosok, szálát 

gyártók- szűcs»,.. .őrkeresk 
Okt. 3. »'.szerszám,S.zóihígyáros. tanezmester, íak. 

jemetkezési vájlak, talicska-készitő. tejcsarnok. tehene, . 
Okt. 4. terméuykeresk.. tejefonhíiözat, tii, 

szitások. 

22—1122. tételszámig. 
1-23—1423. tételszámig. 

Aug 26- Földbérlők 1424—1724. tételszámig. 
Aug. 27. Földbérlők 1725—2025. tételszámig. 
Aug. 28. Főldbérlők 2026—3320. tételszámig. 
Aug. 29- Főldbérlők 2327—2627. tételszámig. 
Aug. 30. Földbérlők 2628—2928. tételszámig. 
Szept. I. Főldbérlők 2929—3229. tételszámig. 
Szept. 2. Földbérlők 3230 — 3530. tételszámig. 
Szept. 3. Főldbérlők 3531—3831. tételszámig. 
Szept. 4. Földbérlők 3832—4132. tételszámig. 
Szept. 5. Főldbérlők 4133—4-;:'. tételszámig. 
Szept. 6. Földbérlét 4434—4731 tételszámig. 
Szept. 9 Főldbérlők 4735—4620. tételszámig, 

és gabonakereskedők. 
Szept. 10. Gipszöntők, gőzmalmosok, hajótulaj-

donosok. 
Szept. II. Gyógyszereszek, gyufagyáros, hatisnya-
homokkereskedők. halászok. 
Szept 12. Húsosok, hentesek, nevelőintézet tníaj-

,Ionosok- jégverem tulajdonosok, juhvágók es kádárok. 
Miről is ezét. hirdetmény oly megjegyzéssel tétetik közhírré, miszerint az adókivető bizottság tárgyalasan a 

Tisza-Lajos-körut felső végén fekvő pénzügyi sz'éképttlet II. emeletén lévő hivatalos helyiségében a kitűzött határna-
pokon. mindenkor délelőtt 8—12 óráig fogja megtartani s a tárgyaláson mindenki személyesen megjelenhet de 
igazolt meghatalmazott által is képviseltetheti magát 

Fölhivatnak és figyelmeztetnek tehát az összes érdekelt adózók, hogy amennyiben a »őrszem,ere ktteve vo:i 
kiszámítási javaslatokban foglalt adóösszegekre nézve észrevételeik vannak, - ezeket a _ kitűzött fent. határnapokon 
az adókivető-bizottság előtt előterjeszteni s e czélból ott személyesen, vagy igazolt képviselőn által megjelenni - a 
saját érdekükbe 1 el ne mulaszszák. 

Kelt Szeged szab. kir. város tanácsának lS9u. aug. 1-én tartott tilesebol. 
S z a b a d o s k. h. polgármester. 

ges, 

kötő 

Okt. 6. ügyvédek 6262-- 3326, tételszámig, t g v -
6327 - 6 3 3 6 tételszámig. 
Okt. 7. ügynökök 6337—6353 tételszámig, üve 

isznas. vaskereskedő, varrógépraktáros, vállalkozók. 
Okt. 8. Vésnök, végrehajtók, vendéglősök, vadá-

szati bérlő, zálogos, zongoratanár, zongorarakíár, zsib-
árus, zenetanárok, valamint a 6423. tételszám matti 
földvállalat és a 6424. tételszám alatti tehenesek adója 
fog etetni. 



S Z E G E D I H I R A D O . . asarnap, i Syo. augusztus 17. 

m ^ m* mxzm m*. m m 

K r é m m e l k i t ü n t e t v e több gazd. k iá l l i tásoH. 

K i i s m e r ő o k m á n y több J o c k e y - k S r á l t a l . 

K W Í Z D A korneuburgi 

i n a 1 * l i a - t á p p o r a 

lovak, szarvasmarhák és juhoknak. 1 , doboz 70 kr.. •/, doboz 35 kr. 

K W I Z D A - f é l e cs. kir. szab. 

i k « 1 i t o f o 1 y a ü é k 

(mosdó viz íovak számára.) 1 üveg i frt 40 kr. 

l i u iz i in e r ő s í t ő e lede le lovaknak és marháknak. 
Ládácskába 0 és írtjával, dobozban 30 krjával. 

K w i z d a l ő p a t a - v a s e l i u j e (pata-conservszer.) Egy 
szelencze 1 frt 25 kr. 

K w i z d a pata - tapasza (müleges pata-tapasz.) Egy rud 
80 kr. 

I v n i z d a d i s z n ó p o r a a hizlalás elősegítésére és el-
züllött allatok gyors fölsegélyezésére. 1 nagy doboz 
1 frt 20, kis doboz 03 kr. 

K w i z d a m o s ó s z a p p a n » háziállatoknak-. 1 darab 40 
kr., 1 kis szelencze 80 kr., 1 nagy szelencze 1 frt 
00 kr. 

K v i z d a n y e r e g s z a p p a n a nyergek és börnemiiek 
tisztan és épentartására. 1 szelencze 1 frt. 

Hamisítványok kikerülése végett fenti védjegyet kérjük figyelembe venni. 

K w i x d a F e r e n c / J á n o s 
ker. gyógyszertára Xorneuburgban Bécs mellett, cs. és ):. o.-uiagy. cs 

román udvari száililó marhagyógyszer készülékeknek. 

K W I Z D A korneuburgi m a r h a - t á p p o r a , 

K w i z d a c s . é s k i r . s z a b . ü d i t ö - f o i y a b é k 

és Kwizda fönt elősorolt valódi anyagok kaphatók 
az összes ausztria-magyarországi gyógyszertárakban 

és gyógyfükereskedésekben. m. ;,;t. 
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Gazdáknak különös figyelmébe. 
A behordási és cséplési idényre adok v ízmentes 

takaróponyvát kölcsönbérletbe és pedig oly jutányos 
föltételek mellett, hogy a saját ponyvák megvétele ezután 
egészen fölösleges. Előjegyzések mármost elfogadtatnak. 

Ugyanitt uj, egv- és többször használt gabonás-
zsákok, úgyszintén uj és használt ponyvák, fehér, fekete 
vagy sárgák, csodálatos olcsó áron kaphatók. 

R e p e z e p o n y v á k rézgyűrűkkel 3 frt 
| 50 és 4 frt 50 krért 

| B U D A P E S T , A r a n y J á n o s - u t e z a 10. s z á m . 

$ Z E & E » I 

JÓZSEF FÖHERCZEG 
k e s e r á i i x - f o r r á i . 6 

3 aranyéremmel kitüntetve. 

Igen hathatos alkatrészeket tartalmaz, biztos es 
gyógyerejüleg ható hajtószernek bizonyult, számos orvosi 
tekintélyek altal ajanlva. Kitiinő sikerrel alkalmaztatott: 
é t v á g y h i á n y n á l , g y o m o r h n r u t t a l j á r ó s z é k -
r e k e d é s n é l , s á r g a s á g n á l , a r a n y é r é s osonták 
b á n t a l m a i n á l . máj- é s v e s e b a j o k n á l , á l ta lá -
n o s e l k ö v é r e d é s n é l . a g y v é r t ó d n l á s n á l . ¡dilit 
tüdő- é s sKÍvhánta lmaknál . b ő r k i ü t é s e k n é l , 
k ö s z v é n y , láz. g ö r v é l y k á r n á l és a legkülönfélébb 
n ő i b e t e g s é g e k n é l stb. 

9 Q T * A József föherczeg keserűvíz kap-

ható valamennyi ásványvíz- és füszerárú-

kereskedésben. 

Kaktár k i c s i n y b e n cs n a g y b a n i e l a d á s r a 
a tulajdonosnál: 

Milán 
fűszer- és gyarmatárú - kereskedésében Szegeden, 

Aradi- és Deák Ferenez-utcza, saját ház. 

¿őfv». o&fetx 

¡ • M M M M M M M M M ® 

B é r b e a d a m d ó ! ! 

9? 

A Feketesas-utczában levő 

SJ 

fi beszálló- és bormérő-helyíséí 

éé 

Tu-

i 
m 

f. évi november hó l-étöt bérbe adandó., 
dakozódhatni ugyanott a tulajdonos 

H 4 1 _ , _ 2 ö z v . O s o r v a y J á n o s n é n á l . 
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Teljes bor- és 
B E R I I D I 

eladó. Megtekinthető a „ K i s P r o f é í á " -

hoz ezimzett körcsarnokban, Stefánia-
sétány átellenében. Tudakozódhatni: 

F o l i t % e i ' S á n d o r 

ékszerüzletében Szeged, Klauzáltér. 

Birtok-eladás. 
Szeged-Hal as-Dorosma határai között fekvő 

Mérges pusztában 1500 váltsági hold utáni, — 
Pestmegye Bugyi-Sárl-Dabas községek között 
fekvő Fehér-Máníelek pusztában 1500 váltsági 
hold után eső földbirtokok eladók, mint közös 
birtokok. 

A venni szándékozók a tulajdonosnál érte-
kezhetnek : G y u r k ó c z y Antal közbirtokosnál 
Jászberényben. 327—6—3 



' B ü M S I S l S ! Legjobb asztali- és üéitö-ital 

A MOHAI FORRAS 

Vasárnap. 1890. augusztus 17 . S Z E G E D I H I R A D O . 

v e s y e l m e z T e d r . L E N G Y E L B É L A 

1 > 1 ; f fV. 

M 
Ajánlva a bel- és kül-

föld számos orvosi te-
kintélyei által föleg a 
lélegzési-, emésztési-
szervek hurntos bán-
t alma inul, hatásosan 
gyógyitja a Itliachitis-, 
görvél j-, vese- és kösz-
lényhajokat, ép ugy 
használható a tagok 
csúzos hajainál, gyer-
mekeknél meggátolja a 
talságos gyomor - sa-
ranj képződést s fo-
kozza az idegrendszer 
tevékenységét. Gazdag 
szénsav tartalma foly-
tán ezen üditő savanyn-
viz a legkellemesebb iz-
»el bir s borral hasz-
nálva igen nagy kelet-
nek örvend. 

tyetemí tanár ur által. 

m k 

Mindazon tisztelt fo-
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor-
ral, g y ó g y c z é l o k r a , 
vagy tisztán mint asz-
talivizet előszeretettel 
használják, kérjük azt 
rövidítve 

forrás néven kiszolgál-
tatni. 

A nagyérdemű 
közönségnek ásványvi-
zünket szíves jóindula-
tában ajánlva, marad-
tunk teljes tisztelettel 

az Á G N E S forrás 
kntkezelösége Mohán. 

F r i s s t ö l t é s b e n a z o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n és vendéglőjében kapható. 

x\morr\\yax\ s z a r a t d c 

1 0 i - m í r h e z 
f kiló kell. eiobbi szint y ' r a 1 frt Ml jtr 

• Christoph Ferenc^ 
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAKK 

a mázolást. A palló nedves tárgyivá! feltöriiltjetö, anélkül, hogy 
elvenztecé fényét. Meg kell különböztetni; 

színezett szobapalló - fénymázt, 
sárgásbarnát és mabagonibarnát. mely akár csak az olaj 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is aű. Esért egyaránt 
alkalma/ható régi ragy nj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást s tb; van azután 
tiszta fénymás (szinezetlen) 

u j p a l l ó k r a én p a r k e t r e . mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre a olajfeatékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a íamustrát. 
Pos tacsomag, körülbelül 35 négyszögmtr. (két középna-
" " * ' ló) 5 frt. 90 kr., vagy 9 l/i márka. 
A kő 

gy sági 

raktárak \ 
fcfctusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál t 

igyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több 
g y á r i m ' " 
b, s gyal 

ben hozzák forgalomba. 

C l i r i s t o p h F e r e n c , 
valódi szobapal iG- íé i iy laü; feltalálója és egyedüli gyarlója, 
Prága, K. Berlin. 

Papható Szegeden: 

Ifi. AIGNER JÓZSEF-nél. 

Fölerakat T Ó T H P E T E R - es ásványvíz Szegeden. 
Bor ra l ha szná l va kiterjedt kedvel tségnek örvend. 

Legnagyobb zongora raktár 
A n. é. közönség figyelmét bátor vagyok fölhívni 

dúsan fölszerelt 

zongora raktáramra, 
mely a főváros legnagyobb zongora raktáraival vetekszik. 

Raktáron tartok legkitűnőbb 
minőségű ugynev. Picolo-. Stucz-, 
Sálon - Stucz. Conczert-, Flügel-
zongorákat mindenféle kivitelben, 
bécsi és amerikai sistemákban, 
diófa, tölgyfa, amerikai dió, fekete 
külsővel, elegáns faragványokkal 
és gravirozásokkal a legolcsóbb 
árért — megállapodás szerint — 
r é s z l e t f i z e t é s r e i s . 

P I A N I N O K A T é s 

H A R M O N i U M O K A T 

is tartok nagy választékban raktáron. 

Zongorák, pianinok s harmoniumok bérbe is adatnak. 
Z o n g o r a - j a v i t á s - é s h a n g o l á s r a g y á r i l a g 

l é v é n b e r e n d e z v e , a z o k a t s z a k s z e r ű e n , p o n -
t o s a n . g y o r s a n é s a l e g j n t á n y o s a b b á r b a n e s z -
k ö z l ö m u g y h e l y b e n , i n i n t a v i d é k e n . 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 

».*,. kiváló tisztelettel 

özv. K o v á c s Istvánná, 
zongora raktár tulajdonos 

S Z E G E D E N , f e k e t e s a s - u t c z a , a H é t v á l a s z t ó - s z á l l o d a m e l l e t t . 

első magyar t izedes l é s ' s z á z a d o s h idmér leg-gyára 

B I 1 1 A P E S T E X . 

Gyár: VI,. külső váczi-ut 1700. — Iroda és raktár: VIL, Károly-körut 1. sz, 

A j á n l j a á l ta lánosan el ismert l e g j o b b és l e g t a r t ó s a b b 
g y á r t m á n y ú t i z e d e s és s x á x a d o s l i i d - , s e r t é s - , 

m a r h a - stb. m é r l e g e i t . 

Á r j e g y z é k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 



S Z E G E D I H Í R A D Ó . Yasarnap, 1S90. augusztus 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint az 

P í r első hazai érczkoporsó-gyár főraktárát 
Szeged és vidékére átvettem s azt jelenlegi Üzlethelyiségem mellett, ugyanazon házban, de Sü^T k ü l ö n 

b o l t l i e l y i s é g b e n rendeztem be. Ezáltal azon helyzetben v a g y o k , hogy érczkoporsókban 

n a g y s z e r A v á l a s z t é k k a l r e i i d c l k e x e m 
s a l e g m a g a s a b b igényeket is kielégíthetem, az árak pedig o l y J u t á n y o s a k , hogy ehhez hasonlót 
t e m e t k e z é s i i n t é z e t helyben nem nyújthat. — Különösen fölhívom ez alkalommal az ismételadók 
f igyelmét, kik is a s z o k á s o s g y á r i k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l h e t n e k . 

Egyszersmind ajánlom d ú s a n b e r e n d e z e t t 

dísztemetkezési intézetemet 
a n. é. közönség párt fogásába, hoi ezentúl is mindenféle t e m e t k e z é s i c z i k k e k . úgymint: f ' ako-

p o r s ő k . f a k e r e s z t e k . k ü l ö n f é l e s í r k ö v e k s l e g f é n y e s e b b r a v a t a l o k , úgyszintén 

M T p o m p a S 3 1 V V g ' í ^ k í M ' Á i i - R g f 

áll a t. gyászoló közönség megrendelésére. — A midőn a t. közönség számos even át bennem helye-
zett bizalmát megköszönném, egyszersmind üzletemet további becses párt fogásába ajánlom. Tisztelettel 

K E G Y E S F E R E N C Z, 
IFJ. FODOR I STVÁN UTÓDA, 

S X K O E W U X . S z é c h e n y i - t é r 5 . s z . , S z ű c s - f é l e h á z b a n , a törvényszéki palota mellett. 

Angol- és németországi varrógépek 
d é l m a ^ y a r o m á ^ i f ő r a k t á r a 

Liptai Emil Szegeden. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában hzegeden. 

Ajánlja a n. e. közönségnek e r e d e t i a m e r i k a i Howe, Wehler Wilson és v a l ó d i a n g o l és németországi 

H T S I Ü C Í E R V A R R Ó G É P E I T . H 
Eladás teljes jótállás s csekély részletfizetések mellett. — A z elsőrendű mühlhauseni k ö t ö g é p g y á r főraktára. 
Mindennemű gépalkatrészek, tű, olai és czérna gyári áron kaphatók. J a v í t á s o k a t s a j á t m ű h e l y e m b e n p o n t o s a n é s o l c s ó n e s z k ő z l ö k . 

Car l K u h n & Co., Bécsben 
tisztelettel ajánlják 

aczél irotoll es tolltartó 
gyártmányaikat. 

Elismert kitűnő minőség, l egnagyobb választék min-
den használatra és minden árban. R a k t á r folyton ujabb 
minőségekkel bővíttetik. 

K a p h a t ó minden iroszerkereskedésben. ¿48—6—3 

dm 

: 3 1 

! ! l l é r ü i e a d a i M l ó ! ! 
I s k o l a - é s o r o s z i á n - u t c z a s a r k á n 2 - : , ; . o - : o 

k é t n a g y b o l t a s a r k o n , 
egy udvari kis iakás 

(1 szoba, konyha, éléskamra és fásszin). továbbá: 

S t e f á n i a - s é t á n y á t e l l e n é b e n 

e g y b o l t , amely esetleg átalakítva a k a p u 

a l a t t külön b e j á r a t t a l ü g y v é d i iro-
dának. a v a g y g a r e o n lakásnak igen alkalmas, 
jutányos áron bérbeadandók. Tudakozódni lehet 

POLITZER SÁNDOR ékszerüzletében (Klanzáltér). 
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